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   بطرس،٢ و١عبرانِيين، يعقُوب، 
   يوحنا، يهوذا، ٣ و٢ و١

  وسفر الرؤيا
 
  
  

  القس الدكتور دك وودورد: تأليف
  القس الدكتور بيار فرنسيس: ترجمة

 
وليس بهدف بيعها أو المتاجرة بها   فقط خصييمكنك أن تحتفظ بالكتب أو المقالات للاستخدام الش

  .الأسباب طريقة كانت ومهما كانت بأي
   الإتصال بالخدمة العربية لكرازة بالإنجيلللمزيد من المعلومات الرجاء 

 
  الفصلُ الأولُ

 رِسالَةُ العبرانِيين
سائل بولُس الرسول، ونقترِب الآن من لقد إنتهينا من دراسة ر  

دراسة الرسائل العامة، المُسماة هكذا لأنها وجهت موعات عامة غير 
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لا نعرِف من . ونبدأُ مع الرسالة إلى العبرانِيين. محددة من المُؤمنين
. الرسول بولس من قبلِ كُتبتكثيرون يعتبروا . كتب هذه الرسالة

. بولس هي العادة في كتابات كما" بولس"لاحظْ أا لا تبدأُ بالكلمة 
هناك عدةُ أسبابٍ هامة من أجلها يعتبِر الكثير من الدارِسين أنَّ بولُس 

  .لم يكتب العبرانيين
   المُهِم س حتى الآن، الأمرنا للكتابِ المقدوكما رأينا في دراست
و التاليعن أي؟: " سفرٍ من أسفارِ الكتاب هماذا يقُولُ الكتاب "

 الأمر المُهم حيالَ رسالة العبرانين" وماذا يعني لك ولي؟" وماذا يعني؟"
  .هو الحقيقَةُ التي تعلِّمها الرسالة وتطبيقُها على حياتنا الشخصية

هم ما يقُولُ كائناً من يكُن، كانَ كاتب الرسالة علاَّمةً يف  
إنَّ المُساهمة الأساسية لهذه . العهدين القديم والجديد عن يسوع المسيح

الرسالة، هي أنها أكثَر من أي سفرٍ آخر من أسفارِ الكتاب المقدس، 
هل سبق وتساءَلت لماذا لم نعد نقدم . تربِطُ العهدين القديم والجديد معاً

ن خطايانا؟ يجيب هذا السفر على تساؤلات كهذه ذبائح حيوانية ع
  . وغيرها
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  حجةُ الرسالة إلى العبرانِيين
بينما تقرأُ الرسالَةَ إلى العبرانِيين، لاحظْ أنَّ هذه الرسالة لديها 
حجةُ أو فكرةٌ أساسية، تقدم بمنطقٍ عميقٍ منذُ العدد الأول، وحتى 

حاوِلْ أن تتتبع المنطق المُوحى للكاتب، بينما تقرأُ هذه . العدد الأخير
حاوِل أن تقرأَ الرسالَةَ في جلسة واحدة، إذا إستطعت أن . الرسالة

وبينما تقرأُ، مفَتشاً عن الحُجة، لاحظْ أنه . تخصص لها هكذا وقت
الكلمةُ الأُولى . تكتوجد ثلاثُ كلمات تستطيع أن تقُودك في دراس

  ." إحذَروا"والثالثة هي " آمنوا"والكلمةُ الثانِية هي " ،أفضل"هي 
يكتب الكاتب لليهود ويريدهم أن يدرِكُوا أنَّ يسوع المسيح 

أنتم "فلقد كتب لهُم ما معناه، . هو أفضلُ من كُلِّ الأشياء التي يجِلُّونها
. إنه النبي الأساسي. نبياء، ولكن يسوع أفضل من الأنبياءتكَرمونَ الأ

. فلقد تكلَّم االلهُ من خلالِ أنبِيائه، ولكن الآن االله تكلَّم من خلالِ إبنِه
  ."فإبنه أفضلُ من كُلِّ الأنبِياء
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في الإصحاحين الأَولَين من هذا السفر، يشير الكاتب إلى أنَّ 
فلقد كانَ اليهود المُحافظُونَ، . سيح هو أفضلُ من الملائكةيسوع الم

  .كالفَريسيين مثلاً، يؤمنونَ بالملائكة
ولقد كانَ اليهود أيضاً يكرمونَ موسى، فقالَ الكاتب أنَّ 

يعطينا الكاتب هذه الصورةَ . يسوع المسيح هو أفضلُ من موسى
لبيت له قيمةٌ، ولكن لبانِي البيت قيمةٌ أكثَر مما لصاحبِ ا: البيانِية
موسى بنى البيت، أي شعب االله في العهد القَديم، ولكن يسوع . البيت

ثُم يتابِع الكاتب القولَ . المسيح هو الإبن الذي يعيش في ذلك البيت
لُ من يشوع الذي قادالمسيح أفض وعبني إسرائيل إلى أرضِ أنَّ يس 

ولكن المسيح أعطاهم راحةً تفُوق الراحةَ التي . الموعد وأعطاهم الراحة
ثُم يضيف الكاتب أنَّ يسوع . أخذُوها عندما دخلُوا أرض المَوعد
. كانَ اليهود يكَرمونَ الكهنوت. المسيح هو أفضلُ من كُلِّ كهنوم

  .، أكَّد الكاتب أفضلية يسوع على الكهنة٥صحاحِ فإبتداءً من الإ
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كانَ هناك عهدٌ مع . بعد الكهنوت، تكلَّم الكاتب عن العهود
أقام االلهُ عدةَ عهود، ولكن الكاتب . نوح، إبراهيم، موسى، وداود

  .يؤكِّد أنَّ يسوع أفضل منها جميعها
شيرة، يةفي النهاييرماع في البالإجت إلى خيمة بقد .  الكات

تتذكَّر أنَّ هيكَلَ سليمان بنِي على مثالِ خيمة العبادة التي إستخدموها 
وكما يمكن أن نتوقَّع، يؤكِّد الكاتب أنَّ . خلالَ تيهانِهم في البرية

كَتب لقُرائه اليهود يقُول ما . يسوع المسيح هو أفضلُ من خيمة العبادة
 ،جِ "معناهليمان ذاك، وكُلُّ نماذتلك، وهيكَلُ س ةبادةَ العإنَّ خيم

 ةعباد ةة، أو تعبِيراً منظُرواً عن خيموروى صآنذاك، لم تكُن س ةالعباد
دة بِيوعفي السماء، غير مصن وجدين ." (ت٢٦ -٢٣، ١١: ٩عبرانِي.(  

." قُدس الأقداس"مرةً في السنة، كانَ رئيس الكهنة يدخلُ إلى 
 مهذا الد مقدإلى قُدسِ الأقداس، حيثُ كانَ ي ةالذبيح ذُ دمكانَ يأخ

كُلُّ هذا كانَ نمُوذجاً عما حدثَ في السماء . عن خطايا كُلِّ الناس
انَ رئيس الكَهنة وكأنَّ المسيح ك. عندما مات يسوع على الصليب

إنَّ . الأعظَم الذي يشفَع من أجلِ خطايا العالَمِ أجمع، بدمه الثَّمين
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ذبيحته تمَّمت وفسرت الذبائح الحيوانية التي كانت تقدم اللهِ من خلالِ 
يربِطُ . الكهنة ، والنظام الذبائحي، الذي ساد من موسى إلى يسوع

الع بكات موت بعد هأن بين القديم والجديد، عندما يكتين العهدبرانِي
 .يسوع على الصليب، لا ينبغي أن تقدم بعد أيةُ ذبائح عن خطايانا

  
  الفصلُ الثَّاني

نؤمأن ت ل لكمن الأفض!  
" ،آمن"هما " أفضل"الكلمتان المفتاحيتان اللتان تليان كلمة 

 أي أخذ موقف –يحذِّر الكاتب كثيراً من خطُورة الإرتداد " .إحذَر"و
 ع عن هذا الموقف الذي سبقثمَّ التراج ،إيمانك ما من رحلَة لَةرحفي م

هخذتوإت لك . عن شخصٍ لديه ب عن الإرتداد ليسالكات وممفه َ إنّ
 يعملَ شيئاً لاهوتٌ مغلُوط، بل لديه اللاهوت الصحيح ولكنه لا

حيالَه .  
ربِطُ . تمَتلئُ رسالةُ العبرانيين بالحثِّ والتحذيراتوالكلمةُ التي ت

أو " لكَي "–والمُعبر عنها أحياناً بعبارة " لئلا"تلك التحذيرات هي 
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معظَم هذه ).  ١١، ١: ٤، ١٣: ٣، ١: ٢عبرانيين (، "خشيةَ أنْ"
وبعضها الآخر يتعلّق بعملِ المسيحِ . حِ فيناالتحذيرات يتعلّق بعملِ المسي

دعونا، أو "غالباً ما تتبع التحريضات في عبرانيين عبارة . من خلالنا
 ).٢٤، ٢٣، ٢٢: ١٠، ١١، ١: ٤عبرانِيين ..." (فَل

 فهمين، سترِسالَةُ العبرانِي هعالجالذي ت الموضوع فهمعندما ت
 المؤمنين المتألمين من أيضا غايةَ رسالة شجيعالعبرانيين، والتي هي ت

خلفية يهودية، الذين كانوا خائري العزائم، وعلى وشك التخلِّي عن 
كما وتشجيع أُولئك من اليهود الذين لم يكُونوا قد آمنوا بعد . إيمانِهم

.  حقيقي بالإيمانبيسوع، لكي يتخذُوا الخُطوةَ الحاسمة بإتجاه إلتزامٍ
وبينما يخاطب أولئك الذين لم يكُونوا قد إختبروا الإيمانَ الحقيقي بعد، 
أراد بوضوح أن يكشف الضمانَ المُزيف عند أولئك الذين لم يتخذُوا 

  .إلتزاماً صادقاً بالإيمان بيسوع
على حد ركِّزب بينما يالكات تحذيرات رمفي التاريخِ وتست ث

فعندما . العبري، نجده مسجلاً في الإصحاحِ الرابِع عشر من سفرِ العدد
تاه شعب إسرائيلَ في البرية أربعين سنة، عرض االله عليهم الإيمانَ به 
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عشر مرات، وذلك عندما صنع معجزات عشر مرات، ورفضوا 
ز. تصديقَهحاوِلُ أن ينَ كانَ االلهُ يدوا ممحالكافي ليقت م بالإيمانهدو

  .كنعان المُحصنة
لقد عيلَ صبري : "وصلَ االلهُ مع ذلك الجيل إلى حدّ أنْ قال

الوحيدان اللذان سيدخلان . منكم، لن تدخلوا الأرض التي وعدتكُم ا
رسالة يحذِّر كاتب ال." الأرض منكم هما يشوع وكالب لأما آمنا بي

الشعب بأن لا أن يتشبهوا بعدمِ إيمان أجدادهم، بل أن يدخلُوا إلى 
: ٤ -٧: ٣عبرانِيين ." (الراحة"أرضِ الموعد الروحية، التي يسميها 

١.(  
ما معناه بابِع، يقُولُ الكاتث والرين الثالإن : "في الإصحاح

تسمعوا صوتَ االله ولكنكُم لا تصغونَ كُنتم لا تزالُونَ تستطيعونَ أن 
إليه، فأنتم تماماً مثلُ أُولئك الذين كانوا في البرية، الذين إستمروا 

سيأتي اليوم الذي فيه لن . بالدوران في حلقَة مفرغة لمدة أربعين سنةً
، وسوف فسوف يتحولُ االلهُ عنكُم. تعودوا تسمعون صوت االله
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 وتفي المسيح، لأنَّ الص ة بالحَياةاضد الفيولِ أرضِ الموعخلُونَ في دتفش
  ".سيخفُت تدريجياً

 بوعاً يصعموض جعالأن ي بالكات ريدس، يفي الإصحاحِ الخام
هلُ من كُلِّ الكهنوت . فهمأفض وعأنَّ يس ظهِرأن ي على وشك هإن

كانَ اليهود يتوقَّعونَ من الكاتبِ أن يظهِر أنَّ يسوع كانَ . لهالسابِق 
ولكن الكاتب يبدأُ عرضه لهذا الأمر . كاهناً على رتبة هارون أو لاوي

  . وذلك بأن يبرهن أنَّ يسوع هو كاهنٌ مميزٌ على رتبة ملكي صادق
زدولُس مب ما ويقُول، في هذه المرحلة، يضع ين في مكانوِج

." كُنت أود أن أُخبِركُم المزيد عن ملكي صادق، ولكني لا أَستطيع"
داخل هذين المُزدوِجين، يتأسف الكاتب على أنَّ قُراءَه لم ينموا في 
فهمهم لكلمة االلهِ إلى مرحلَة يستطيعونَ معها أن يفهموا ما كانَ 

ويظهِر نوع نظامِ التغذية الروحية التي .  به عن ملكي صادقسيخبِرهم
  )١٤ -١١: ٥عبرانِيين . (يحتاجونها لكي ينموا روحياً

عندما تذهب إلى الكنيسة، يعلِّمك راعي كنيستك، الذي 
هوهضم ما سبق كعلِّماالله، ي من كلمة وحيالر الطعام يكُونُ قد هضم 
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وهذا يشبِه شرب الحليب أو اللبن، الذي هو غذاءٌ . هو شخصياً
 هم بعد النظامعند رللأطفال الذين لم يتطو دعومٌ أصلاً، وممهض

إنَّ كان كُلُّ ما تعرِفُه عن كلمة االلهِ يأتي إليك من . الهضمي الخاص م
،كلمةَ االلهِ تلك وهضم له لالِ راعٍ سبقفلاً خط لُ منكفإنَّ هذا يجع 

ولكن إذا إقتربت من كلمة االلهِ بمفردك أمام الروحِ القُدس، فإنَّ . روحياً
 كنفس س، وستجِدلالِ الكتابِ المقدمن خ كعلِّمس سيالقُد وحالر

  .تأكُلُ اللحم الروحي لتغذيتك الروحية
وحنول يبِ الرسسبح ةً، جاءَ المسيحمولُوداً ثانِي ةً لكونِكا، نتيج

يريدك . ليعيش في قَلبِك، وذا تكُونُ قد قَبِلت مسحةَ الروحِ القدس
 كأن ا أن تعرِفوحني" أحدٌ لأنَّ المسحةَ التي فيك كعلِّمأن ي لا تحتاج

  )٢٧ -٢: ٢ا يوحن١" (تعلِّمك كُلَّ ما تحتاج لمعرِفَته
الإصحاح السادس من الرسالَة إلى العبرانِيين تحتوي على بعضِ 

 ونقُر ةياء لعدالمُؤمنين الأتق فُوست نرالتي حي ين (الأعداد٦عبرانِي :
يؤمن البعض أنَّ هذا المقطَع يعلِّم أننا كمؤمنين حقيقيين ). ١٢ -٤

 رنٌ أن نخسمكنامعلى هذا الرأي. خلاص قني لا أُوافولكن . كتب
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وعندما ." ولكننا قد تيقَّنا من جِهتكُم أيها الأحباء أُموراً أفضلَ: "يقُولُ
يكتب عن الذين إستناروا وذاقُوا الموهبة السماوِية وصاروا شركاءَ 

ؤمنينم فصلا ي هس، فإنوحِ القُدةَ الجديدةالروا الوِلادربإخت  . وبل ه
 ،كأو شار ،قتذو هأن لَةس إلى مرحالقُد وحالر هشخصاً جذب فصي

  .ولكنه لم يجتز بالحقيقَة الخطَّ الفاصل نحو الإيمان والتجديد
أُذكِّركُم ثانِيةً أنَّ أحد أهداف هذه الرسالة هو حض اليهود، 

لذين لم يكُونوا قد آمنوا بعد بيسوع المسيح، بأن يتخذُوا إلتزاماً ا
إنَّ القصد من حجة هذه الرسالة هو تحدي . حاسماً بالإيمان بالمسيح

هؤلاء ليقفُوا ويتألَّموا من أجلِ المسيح، وأن يخرجوا ويتخذُوا إلتزاماً 
وا من خلاصا، ليتأكَّدالمسي هذا . همتجاه رسالَة فهد هدقهذا ما أعت

الحض الشديد الذي نجده في الإصحاحِ السادس من الرسالَة إلى 
  .العبرانِيين

 من الإصحاحِ السادس، ينبغي أن تفسر ٦ إلى ٤إنَّ الأعداد 
فبِحسبِ . في إطارِ الحُجة العامة والهدف الشامل للرسالَة إلى العبرانِيين

الكاتب، إنه لا يعالج أُموراً ترافق الخلاص، بل هو يحض من خلالِ 
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هذه الرسالة الذين يعترِفُونَ بالإيمان، ولكنهم لم يولَدوا بعد ثانِيةً، لأنهم 
 يحذِّر الكاتب أمثالَ هؤلاء. لم يلتزِموا بعد بالإيمان بيسوع المسيح ائياً

أنهم مثلُ أُولئك الذين يذهبونَ إلى السوق ويتفرجونَ ويتفرجون، 
إنَّ تحذير الكاتبِ في هذا المقطَع هو أنَّ . ولكنهم لا يشترونَ شيئاً

فقِّسا تالمرحلة التي فيها إم كلُ إلى تلةَ تصأو ،البيض صبِحةً بيضةً تدفاس 

  .ميتة
 لكي يسوع، بأمثالِ العبرانِيين إلى الرسالة كاتب إستعانَ ولقد

ظهِري هائقُرل ون كيفولَدقطَةُ .جديد من يالتي والن دشدهذا في عليها ي 

 يفقُدوا لن فإنهم جديد، من ولدوا متى أنهم هي الصعب المقطَعِ

 يشبِه أمرٌ دثُيح قد الجديدة، الولادة حدوث قبلَ ولكن .خلاصهم

 أن خطَرٍ في يكُونونَ قد الأشخاص هؤلاء فإنَّ ."الروحي الإجهاض"

   ."الروحي الحَملِ" من حالَة في يكُونونَ عندما يجهضوا،
  

  الثالث الفصلُ
ركيزالإيمان على ت  
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 الحادي الإصحاحِ في نجده الكاتب لرسالة الحقيقي الجوهر إنَّ  

 يعرف عبرانيين من عشر الحادي فالإصحاح .الرسالة هذه من عشر

 اية في الواقع في الإصحاح يبدأُ .المقدس الكتابِ في "الإيمان إصحاحِ"بِ

 ينبغي أجلها من أسبابٍ جملَةَ قُرائه بإعطاءِ يبدأُ عندما العاشر، الإصحاحِ

 أنهم يقُولُ فهو ).٣٥ :١٠ برانِيينع( جانِباً إيمانهم يطرحوا لا أن عليهم

 أن على ويحضهم .خلَّصهم الإيمانَ لأنَّ إيمانِهم عن يتخلُّوا أن ينبغي لا

 جوهر هو هذا .وخلُصوا آمنوا فيها التي المرحلة بتلك التفكير يعيدوا

   .صكُمخلَّ الإيمانَ لأنَّ إيمانكُم، تطرحوا لا – الرسالة هذه موضوع
يبدو أنهم إختبروا التوبةَ الحقيقية والرجوع إلى شخصِ المسيح 

لقد ذكَّرهم بذلك . الذي كانَ مرافَقاً بالمحبة الأُولى الصافية للمسيح
الإختبار، وكيف إحتملُوا خسارةَ كُلِّ شيء، عالمين أنهم سينالُونَ 

الآن، ينصح الكاتب أن نرجِع ونفكِّر و. مجازاةً أفضل في السماء
 درِكلنا، وأن ن بما عناه فكِّروالخلاص، وأن ن للإيمان بارِ الأساسيبالإخت

لهذا، مهما حدثَ، علينا أن لا نتخلَّى عن إيمانِنا . أننا خلُصنا بالإيمان
  . الذي خلَّصنا
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س الكاتب من  من الإصحاحِ العاشر، يقتب٣٨ِثُم في العدد 
في هذا الإطار، ). ٤: ٢حبقُّوق ." (أما البار فبالإيمان يحيا"حبقُّوق، 

 ،ما معناه بكُم "يقُولُ الكاتوا إيمانكُم لأنكُم أن تطرحنمكلا ي
هونونَ فقط بالإيمان بل وتحيونَ بالإيمان. ستحتاجم لا تخلُصفأنت.  

يقُولُ . ان، ولكن بالإمكان وصفُهمن الصعبِ جداً تعريف الإيم
برى: "الكاتورٍ لا ترجى والإيقانُ بأُمالثِّقَةُ بما ي وا الإيمانُ فهوأم ".

الرجاءُ هو الإقتناع أنَّ خيراً يوجد في هذا العالم، ويوماً ما سوف نلتقي 
من هو " ذا السؤال، قدم داود تحدياً للفاشلين والهارِبين .ذا الخَير

ثُم يجيب " الإنسانُ الذي يهوى الحَياة ويحب كثرةَ الأيام ليرى خيراً؟
طُوبى . ذُوقوا وانظُروا ما أطيب الرب: "على سؤاله بتقديمِ هذه الدعوة

كِّل عليهول المُتجور !" (للركَي يكُونَ الإيمانُ ) ٨، ١٢: ٣٤مزملف
اناً، ينبغي أن يكُونَ هناك برهانٌ يدعم الإقتناع أنَّ خيراً ما إيم

  .سيحدثُ
 ،ونا هالفكرة ه إطار كُم بسبب ما "ولكنوا إيمانحلا تطرهو 

 جوهر رجائكُم أو الأساس الذي يجعلُ من هوفالإيمانُ . الإيمان
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ر التي لا ترى، أي الهدف غير  برهانُ الأُموهوالإيمانُ . رجائكُم معقُولاً
  ." المنظُور لإيمانِكُم

 وعوضغي أن يكُونَ ماً، ينبتابِيكُم إيماناً كعندما يكُونُ إيمان
فأنتم تلغونَ الحاجةَ للإيمان عندما يكُونُ بإمكانِكُم . إيمانكُم غير منظُور

ياً، يكُونُ موضوع عندما يكُونُ الإيمانُ كتابِ. أن تروا موضوع إيمانِكُم
إيمانِكُم غير منظُور، ولكن يكُونُ هناك برهانٌ يدعم الإقتناع أنَّ 

إنَّ هذا يشبِه رائحةَ وجبة طعامٍ . الموضوع غير المنظُور موجودٌ هناك
شهِية لم ترونها بعد، ولكن رائحتها الزكية هو برهانٌ على أنَّ الوجبةَ 

لهذا، فإنَّ أفضلَ تعريف للإيمان ممكن أن . ي على وشك أن تقدمه
 بشيءٍ، أو بشخصٍ، لا تستطيعونَ الإيمان فعلُالإيمانُ هو : "يكُون
هؤيتعلى ر بنيم هرهان، ولكنليل أو بد".  

فالكاتب يقُولُ أنَّ . في هذه الحال، الأمر غير المنظُور هو االله
. م برهان في العالم عن وجود االلهِ هو الشخص الذي لديه إيمانٌأعظَ

؛ فيلبي ٨: ٢أفسس . (فبِحسبِ العهد الجديد، الإيمانُ هو هبةٌ من االله
لهذا، فالشخص الذي لديه إيمانٌ هو البرهانُ الأعظَم على ) ٢٩: ١
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الإيمانُ هو الثِّقَةُ بما "لكاتب، يقُولُ ا. الأرض بأنَّ واهب الإيمان موجودٌ
فمن بينِ عدة أُمورٍ، يخبِرنا كاتب ." يرجى والإيقانُ بأُمورٍ لا ترى

هذه الرسالة العميقة أنَّ الإيمانَ هو بِحد ذاته برهانٌ على وجود االله غير 
  .المنظُور

رحهم إيمانهم، إذ يعطي الكاتب لقُرائه سبباً جديداً لعدمِ ط
لأنه بدون إيمان لا يمكن إرضاؤه، لأنه يجِب أنَّ الذي يأتي : "يقُول

هونيطلُب جازِي الذيني هودٌ وأنوجم هبأن نؤمين . (إلى االله ي١١عبرانِي :
٦(  

تي تمسك بمنطقِ حجة الكاتب، الذي يعبر عن كافَّة الأسباب ال
يقُولُ أنه عليهم أن لا . من أجلها على قُرائه أن لا يطرحوا إيمانهم

يطرحوا إيمانهم لأنه بدون إيمان لا يمكنهم أن يقترِبوا من االله ولا أن 
  .ثُم يخبِرنا عن أشخاصٍ أرضوا االلهَ بإيمانِهم. يرضوه

لَه االلهُ إلى حضرته بسببِ فأخنوخ كانَ ذلك الإنسان الذي نق
يا "وكأنَّ أخنوخ مشى مع االلهِ لدرجة أنه ذات يوم، قالَ االلهُ له، . إيمانِه

أخنوخ، لقد أصبحنا الآن أقرب إلى بيتي مما إلى بيتك؛ فلماذا لا تأتي 
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وهكذا أخذَ االلهُ أخنوخ بكُلِّ بساطَة إلى " معي إلى بيتي وحسب؟
  ).٥: ١١عبرانِيين (لأنَّ أخنوخ سار مع االلهِ وأرضاه السماء 

تأمل . ثُم، يعطي أمثلَةً عن أشخاصٍ أتقياء كانوا أصحاب إيمان
 خطَّاً تحت ين وضعبرانِيسالَة إلى العي عشر من الرفي الإصحاحِ الحاد

 في الإيمان جميع هؤلاء كانوا أبطالاً. كُلِّ الأفعال، وكلمات الفعل
لهذا أقُولُ أنَّ الإيمانَ هو فعلُ إيمان في شخصٍ، أو . لأنهم عملُوا شيئاً

  .شيءٍ، لا تستطيع رؤيته، ولكنه مبرهنٌ بِدليلٍ
عندما كلَّف االلهُ نوحاً ببِناءِ الفُلك، لم تكُن قد أمطَرت على 

ان الذي واجهه نوح، الذي يصف الكاتب تحدي الإيم. الأرض بعد
 بعد"آمن رورٍ لم تأن رأى مطراً." بأُم له وح، . فنوح لم يسبِقةَ نصإنَّ ق

التي تغطِّي أربعةَ إصحاحات من سفرِ التكوين، توصف في عدد عميقٍ 
بع: "من إصحاحِ الإيمان رورٍ لم تعن أُم إليه يوحٌ لمَّا أُوحد، بالإيمان ن

خاف فبنى فُلكاً لخلاصِ بيته فَبِه دانَ العالَم وصار وارِثاً للبِر الذي 
  )٧: ١١." (حسب الإيمان
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لقد كانَ نوحٌ كارِزاً بالبِر لمُدة مائة وعشرين سنةً، التي قضاها 
فالطريقَةُ الوحيدةُ التي كانت مفتوحةً للخلاص كانت . في بناءِ الفُلك

في هذا . يخبِرنا بطرس أنَّ الفُلك كانَ صورةً عن الخلاص. بالفُلك
الإصحاح، نخبر أنَّ نوح هو صورةٌ عن الإيمان، وعما يعنيه الإيمانُ 

  . وماذا يعملُه الإيمان
أشخاصٌ كثيرون يعتقدونَ أنَّ الصورةَ اازِية التي يقدمها 

 هي أننا بِمثابة أبطالٍ رِياضيين نركُض ٢ -١: ١٢ الكاتب في عبرانِيين
بينما نركُض نحن في " سحابةٌ من الشهود"في المَيدان، بينما تراقبنا 

هل تؤمن أنه بإمكان . لقد سبق لهُم وركضوا سباقَهم. الميدان
أن يعرِفُوا ماذا الأشخاص المُتوفِّين، أُولئك الذين سبقُونا إلى اد، 

يحدثُ في حياتنا؟ يضيف كاتب العبرانيين إلى حجته هنا في إصحاحِ 
الإيمان، أنه علينا أن لا نطرح إيماننا جانِباً، لأنَّ سحابةً من الشهود 

  .تراقبنا وتف فَرحاً لنا عندما نركُض في سباقِ الحياة
، وبما أنك كذلك، عندما تعصى أنت واحدٌ من أولاد االله

كبؤدي سوف ،وصاياه . تتألَّم سالة، إن كُنتبِ هذه الربِ كاتسبح
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) أو إبنةً(بسببِ خضوعك للتأديب، فإنَّ ألمَك هو تأكيدٌ لكونِك إبناً 
بكُم االلهُ، فعندما يؤد. لا تحتقروا تأديب االله: "يقُولُ كاتب العبرانيين. الله

هكُم أبناؤأن نرهبرِكُوا في . فإنَّ هذا يكم لأن تشتي تأديبؤدي وسوف
هتفي السلام." قداس بِر ؤتي ثمري أيضاً أنَّ التأديب بنا الكاتخبِروي.  

 يفينضنا لنكُونَ مضهذه الرسالة العميقة بح بالكات ميخت
لا تنسوا إضافَةَ الغرباء لأنْ بِها "الإصحاحِ الأخير، يقُولُ في . للغرباء

ثُم يقُولُ لنا الكاتب أن نذكُر ." أضاف أُناسٌ ملائكَةً وهم لا يدرون
فلقد كانَ الكثيرونَ من أعضاءِ . المُقَيدين، وكأننا مقيدونَ معهم

حفَة الروحية بِحض يختم الكاتب هذه الت. الكنيسة الأُولى في السجن
  .على إطاعة القادة الروحيين المسؤولين عن خيرِنا الروحي

  
  الفصلُ الرابِع
  رِسالَةُ يعقُوب

إنَّ رِسالَةَ يعقُوب هي رسالَةٌ عمليةٌ للغاية، ولهذا يشير إليها   
يرٍ متتالٍ لتعاليم إنها أشبه بتفس." أمثالُ العهد الجديد"البعض بأنها 
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بإمكانِك أن تجِد على . يسوع المسيح، خاصةً المَوعظَة على الجَبل
  .الأَقَلّ عشرة أمثلَة حيثُ يوسع يعقُوب أمثالَ يسوع ويطبقُها

يعتقد الكثير من المُفسرين أنَّ يعقُوب الذي كتب هذه الرسالَة   
لم يكُن يؤمن بيسوع . سوع المسيح بالجَسدكانَ يعقُوب أخا الرب ي

بعد . خلالَ خدمة يسوع العلَنية على الأرض لمُدة ثلاث سنين ونِصف
القيامة، نعرِف أنَّ يسوع ظهر خصيصاً لبطرس وليعقُوب، أي ليعقُوب 

  ). ٧: ١٥كُورنثُوس ١(أخي الرب 
نه بعد أن تجدد يعقُوب، عين مباشرةً من المُحيرِ أن نلاحظَ أ  

يعقُوب هو . تقريباً ليكُونَ أحد القادة العظماء في كنيسة العهد الجديد
  . ١٥الرسولُ الذي ترأَّس مجمع أورشليم كما تمَّ وصفُه في أعمال 

هذا هو يعقُوب الذي أشار إليه بولُس في رسالَته إلى أهلِ 
طية عندما كتب يقُولُ أنه عندما صعد إلى أُورشليم، كانَ هناك غلا

 أي يوحنا، –ثلاثَةُ رِجالٍ بدوا وكأنهم أعمدةُ كنيسة أُورشليم 
  .بطرس، ويعقُوب
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يخبِرنا التقليد أنَّ يعقُوب طُرِح من أعلى برجِ الهيكَل، ومن ثمَّ 
وعندما حدثَ هذا، . مرٍ من رئيسِ الكهنةضرِب بالهرواة حتى الموت بأ

يقُولُ التقليد أنَّ المُجتمع اليهودي ثار على رئيسِ الكهنة وطردوه من 
بِهنصعام . م وماني أُورشليمتيطُس الأمبراطُور الر ر٧٠وعندما دم 

ليسوع، ميلادية، كثيرٌ من اليهود الأتقياء الذين لم يصبِحوا أتباعاً 
إعتقَدوا أنَّ خراب أُورشليم كانَ دينونةً من االله عليها بسبب إستشهاد 

  .هذا الرجل التقي يعقُوب
 ةاي ة، تأتي فيبما أنَّ رسالَةَ يعقُوب هي من الرسائل العام

ويعتقد معظَم . العهد الجديد إلى جانِبِ الرسائل العامة الأُخرى
  .نها أبكَر أسفارِ العهد الجديدالمُفسرينِ أ

  موضوع رسالَة يعقُوب
 نؤمسالَة، سترونَ لماذا يوى هذه الرحتونَ مسعندما تدر
البعض أنَّ يعقُوب كانَ يحاوِلُ أن يحدثَ توازناً مقابِلَ تعليمِ بولُس 

تميتاً عن التبرير فنحن نعلَم أنَّ بولُس كانَ يدافع دفاعاً مس. الرسول
في الإصحاحِ الثاني من هذه الرسالة، يخبِرنا . بالإيمان وليس بالأعمال
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ولكن . يعقُوب بإسهابٍ أننا لا نتبرر بالإيمان فقط، بل وبالأعمالِ أيضاً
رغم أنَّ رسالة يعقُوب هذه تأتي في آخرِ العهد الجديد، فإنَّ باقي 

بولُس كُتلَ بيعقُوبرسائ رسالَة ةكتاب من . ت بعد الكثير دقيعت
. المُفَسرين أنَّ يعقوب كتب قبلَ أن يكُونَ هناك أي أُممي في الكنيسة

  .لهذا تبدو رسالَةُ يعقُوب يهوديةً لا بل حتى ناموسية
  نوعان من التجارِب

م أنَّ يعقُوب هو في الإصحاحِ الأول من هذه الرسالة، نتعلَّ  
، بل بمصادرِ )أي كيف تبدو الأُمور(رجلٌ لا يهتم بظَواهرِ الأُمورِ 

ويشبِه يعقُوب يسوع كثيراً في هذا .) أي كيف هي حقَّاً(الأُمور 
فلقد شدد يسوع على الإنسان الداخلي وعلى القضايا . السياق
ع أيضاً على موقفنا تجاه الأُمور وعلى الدافع ولقد شدد يسو. الداخلية

إنَّ جوهر رسالَة يعقُوب يوازِي القيم التي شدد . الذي يحرك أعمالَنا
  .عليها يسوع في تعليمه

. يخبِرنا يعقُوب في إصحاحه الأول عن مصادر ونتائج إمتحانِنا  
حانات تكتجارِبفي بعضِ الترجمات، هذه الإمت فوص . يعقُوب ولكن
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يميز فيما بعد بين هذين النوعين من التجارِب، ولكنه في هذه الحال 
في كلماته . كانَ يشير إلى إمتحانات الألم التي عانى منها قُراؤه

إحسبوه كُلَّ فرحٍ يا إخوتي حينما تقعونَ في : "الإفتتاحية، قالَ يعقُوب
وهكذا يطلُب منا يعقُوب أن نفرح في تجارِبِنا، لأنَّ ." تجارِب متنوعة

فإذا سمحنا . إمتحانَ الإيمان المقصود منه أن يقُودنا إلى الثِّقَة بالإيمان"
 إنتصار بِرالإيمان، عندها سنخت قَةنا إلى ثأن يقُود الإيمان حانلإمت

يهسمإكليل الحياة" يعقُوب الإيمان، الذي ي".  
عندما تجتازونَ في عاصفَة في حياتكُم، فإنَّ هذه التجرِبة غالباً   

ستدرِكُونَ أنكُم . ما تصلُ بكُم إلى مكان لا تعلَمونَ فيه ماذا تفعلُون
كتب يعقُوب يقولُ أنه . تحتاجونَ إلى حكمة تفوق حكمتكُم البشرية

عندما تعوِزنا .  ندع إمتحانَ الإيمان يقُودنا إلى ثقَة الإيمانعلينا أن
هشارِكَنا حكمتبأن ي سرمن االله، الذي ي الحكمة، علينا أن نطلُب.  

  تشريح الخَطية
   حغي أن نفرة الذي لا ينبنوعٍ من التجرِب إبراز يعقُوب تابِعي

ة . بهتجرِب رمصد ةفااللهُ ليسالثَّاني من الإصحاحِ . الخطي صففي الن
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 هيسمأن ن نمكما ي عطينا يعقُوبل، ية"الأوفبينما ." تشريح الخطي
يعلِّم بإسهابٍ أنَّ تجرِبةَ الخطية لا تأتي من االله، يخبِرنا أنَّ هذا النوع من 

لاً، تبدأُ السلسِلَةُ أو. التجارِب لا يأتي حتى من إبليس، بل من ذواتنا
بما نراه .ولِ على ما رأيناهالشهوة، أو الرغبة الشديدة بالحُص رتظه ثُم .

وكأنَّ ما رأيناه هو قطعةٌ من المعدن، وشهوتك هي مثلُ مغناطيسٍ 
فإن لم تفعلْ شيئاً لتعطِّلَ قُوةَ هذا الحقلِ . شديد القُوة والجاذبية

طيسي بين شهوتك وبين موضوعِ شهوتك، يوماً ما ستحدثُ المغنا
  .المُواجهةُ
فأنت لا تخطئ لمُجرد . بالنسبة ليعقُوب، التجرِبة ليست خطية  

فنحن نعلَم أنَّ معلِّمنا تجرب في كُلِّ شيءٍ مثلَنا . كونِك تجربت بالخَطية
التجرِبةُ ليست خطية ولكن ). ١٥: ٤ أعمال(ولكن بدون خطية 

عندما نستسلم . غالباً ما تقُود التجرِبةُ إلى أعمالِ الخطية الظاهرة
رومية . (للتجرِبة وبالواقع للخطية، فإنَّ عواقب الخطية هي دائماً الموت

٢٣: ٦ .(  
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  وه ها هذا التشريححوضقطَةَ التي يأن إن كُ: إنَّ الن ريدلا ت نت
تخطئ، عليك أن تربح معركَتك مع الخطية على مستويات الشهوة، 

لقد علَّمنا يسوع أن نصلِّي كُلَّ يوم، . قبلَ أن تواجِه عواقب التجرِبة
  ).١٣: ٦متى ." (ولا تدخلنا في تجرِبة"

  بالإختصار
  في الإصحاحِ الأو نا يعقُوبخبِرلَنا يااللهُ أن يجع يستطيع لِ كيف

يقُولُ يعقُوب أيضاً أنَّ هناك تلك القضية الثانِية، . ننضج وسطَ تجارِبِنا
فااللهُ ليس مصدر عواقب التجرِبة التي تؤدي إلى الخطية، . تجرِبة الخطية

إنَّ تلخيص . يةفليس هناك أي شيءٍ صالحٌ في الخط. وبالتالي إلى الموت
ممتحنونَ للحياة، : الإصحاح الأول من رِسالَة يعقُوب قد يكُن

  .مجربونَ للموت، ومتعلِّمونَ الفَرق بين الإثنين
  

سالفصلُ الخام  
  نوعان من الدين
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يخبِرنا يعقُوب أنَّ كلمةَ االله هي الوسيلَةُ الإلهيةُ التي يستخدمها   
فالتجديد . نا إختبار التجديد ليخلُق في قُلوبِنا حياةً روحية ويعطيااللهُ

  . يمكن أن يعطينا قُوةَ العيش فوق الخطية
فبعد أن علَّم يعقُوب في الإصحاحِ الأول عن الأخبار السيئة   

 لمُعجِزة عن تجرِبة الخطية، شارك بالأخبارِ السارة عن كيفية عمل االله
ثمَّ كتب يعقُوب قائلاً أنَّ كلمةَ االله هي حيثُ نجد . الخلاصِ في قُلُوبِنا

وأعطى حضاً قَوِياً يستمر حتى الإصحاحِ . الحلَّ لمُشكلَة تجرِبة الخطية
 فينا بعد أن أخبرنا أنَّ كلمةَ االله المغروسة. الثاني، حولَ أهمِّية إطاعة االلهِ

هي الوسيلة الإلهية التي يمكن أن تسهلَ تجديدنا إذا تجاوبنا معها 
: بالطريقَة الصحيحة، أعطانا يعقُوب حلاً بشكلِ صورة مجازِية جميلة

  ."كلمةُ االلهُ تشبِه مرآة"
إنَّ القصد من المرآة هو أن تظهِر عدم كَمالك لكَي تستطيع أن   
 ات اللازمةتقوميحصحلة، أي . بالتااللهِ الكام إلى مرآة فعندما تنظُر

كلمة االله، ستريك ناموس الخطية والموت في حياتك، لكَي تعملَ شيئاً 
  .حيالَ ما تراه في المرآة
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   بنا معنا إذا تجاونا أننا هخبِروع عندما ييس مع يعقُوب قوافي
طريقَة التي نتجاوب ا مع المرآة، سنكتشف أنَّ كَلمةَ االلهِ كلمة االلهِ بال

لهذا لدينا هذا التحريض من يعقُوب بأن نتجاوب مع كلمة االلهِ . حيةٌ
يستهزِئ يعقُوب من الرجل الذي يقرأُ الكلمة ولا . بطريقَة ملائمة

وبعد أن يرى .  مرآة كُلَّ صباحيطيعها، أنه يشبِه رجلاً ينظر خلقته في
الشوائب في مظهرِه، يذهب إلى العمل ولا يعملُ شيئاً حيالَ ما رآه في 

  .المرآة
عندما يصبِح المُؤمنونَ غير عاملين بالكلمة، ينتجونَ ديانةَ كلامٍ 

ةُ تطيع كلمةَ االله، بِزِيارة فالديانةُ الحقَّ. مزيفَةً، بدل أن ينتجوا ديانةً حقَّة
  .اليتامى والأرامل وبحياة القداسة

  نوعان من الإيمان
في الإصحاحِ الثاني من هذه الرسالة، يبدأُ يعقُوب بالكتابة عما 

 يهسمن"ف والوجه الحقيقيتعني " شخص"إن كلمة ." الوجه المُزي
ب يعقُوب قائلاً أننا إذا كُنا نقيم يكت. ولها علاقَةٌ بمظهرِنا" وجهاً"

الآخرين على أَساس رموز حالتهِم الخارِجية، أو إنعدام رموز هذه 
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الحالة الخارجية، فإنَّ عملَنا هذا هو خطية، لأنَّ االلهَ يقيم الأشخاص 
لا ] الرب[ لأنَّ"فبِحسبِ كلمة االلهِ، . على أساسِ ما يوجد في قُلوبِهم

الإنسانُ ينظُر إلى العينين وأما الرب فإنه ينظُر . ينظُر كما ينظُر الإنسان
  )٧: ١٦صموئيل ١." (إلى القَلب

ف والإيمان الحقيقيالإيمان المُزي يعقُوب بخاطي ثُم . هويقود
يعقُوب (د الجديد هذا إلى إحدى أكثر المقاطع المُتنازع عليها في العه

رغم أنَّ البعض يرونَ تناقُضاً بين يعقُوب وبين تشديد ). ٢٦ -١٤: ٢
فلقد . بولُس على النعمة، ولكن هذه التناقُضات ليست إلا في الظَّاهر

: ٧متى ." (من ثمارِهم تعرِفُونهم"وافَق يسوع مع يعقُوب عندما قالَ 
٢٠ .(يس ولا لقد علَّم هتعليم عل الذي يسمبإسهابٍ أنَّ الرج وع

يوافق يعقُوب مع يسوع، . يعمل به، يبني بيته أي حياته بدون أساس
عندما يكتب قائلاً أنَّ الأعمال هي الثمر الذي ينمو على شجرة 

  .الإيمان
ن الإيمانُ وحده يخلِّص، ولك: "عبر أحدهم عن هذا كالتالي

هلا يبقى أبداً وحد خلِّصالإيمان الذي ي ". ،هوحد بالإيمان نخلُص فنحن
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ولكن أعمالَنا تبرهن أنَّ إيماننا حقيقي، لأنَّ الأعمالَ دائماً ترافق الإيمانَ 
  .وتمنحه قيمةً

  
  الفصلُ السادس
  نوعان من الحكمة

سالة، يث من هذه الرعلى منابِعِ في الإصحاحِ الثال يعقُوب ركِّز
يكتب أنَّ . المَبادئ الروحية التي تمكِّننا من السلوك في مسلَك الإيمان

. المكان المُناسب للبدءِ بممارسة المبادئ الروحية هو بِضبط اللِّسان
 يهسمة هي بفهمِ ما يحيدة الحكمة"الطريقَة الوداعو ".  

تأنَّ أنا م إليه وأشرت ونَ ما سبقكُم تتذكَّرةَ"أكِّدٌ أناعدالو "
وعندما . فقبلَ أن يروض الحصانُ، يكُونُ حصاناً قوياً." الترويض"تعني 

 وصفُه بالإمكان صبِحاً، ولكن ييبقَى قوي ،ضروي" ة تحتكقُو
سيطَرة "تعني، " كمةوداعة الح"وهكذا، فإنَّ العبارة ." السيطَرة
فعندما تنالُونَ هذه الحكمة من االله، عليكُم أن تطلُبوا من االله ." الحكمة

. الروح القُدس أن يمنحكُم النعمة والإنضباط لتطبيقِ هذه الحكمة
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 نعلما ياالله، بين ةكُم لسيطَروا حياتعخضأُخرى، عليكُم أن ت بكلمات
، كما يخضع الحصانُ للرسغِ والرسنِ والسرج، االلهُ حكمته لكُم

هبدرأو ي هال الذي يركَبالخَي ةولسيطَر.  
يخبِرنا . إنَّ هذا التعبير الجَميل يقُود يعقُوب ليناقش الحكمة

أحدهما يأتي من . يعقُوب أنَّ هناك نوعان من الحكمة في هذا العالم
حياتنا " حقلِ"والثمرةُ التي ينتجانِها في .  اهللالشيطان، والآخر من

  .تعرف عن مصدرِ كُلٍّ منهما
  بالإختصار

. يريدنا يعقُوب أن نفهم مصادر القُوى التي تؤثِّر على حياتنا
فإذا تجربنا بالخطية، وعانينا من العواقبِ الناتجة عنها، فإنَّ هذا النوع 

فمن المُمكن أن تصلوا إلى علاقَة .  أو التجرِبة ليس من االلهمن الإمتحان
مع االله من خلالِ كلمته التي بإمكانِها أن ترفعكُم فوق هذه القُوى التي 

فمن خلالِ كلمة االله المزروعة، . تريد تدميركُم وتحطيمكُم روحياً
 من االله، وأن نزرعها في يحضنا يعقُوب على إختبارِ الحكمة التي تأتي

  .حقلِ حياتنا
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  الفصلُ السابِع
  مصادر الحُلُول

. كانَ يعقُوب يخبِرنا عن مصادرِ وعواقب الخطية والخلاص  
 أي الحَلّ النهائي لمُشكلة –والآن يريد أن يخبِرنا عن مصادر التقديس 

 يعقُوب بينما كانَ لقد كانَ موضوع التقديسِ على قَلبِ. الخطية
  .يكتب الإصحاحين الثالث والرابِع من رِسالته

لاحظُوا الأشياء التي . هذا الجزءُ من الرسالة مملووءٌ بالتطبيقات
وإذا أردتم أن تفهموا مفتاح . إخضعوا الله. يقُولُ لنا يعقُوب أن نعملَها

. طية، فاخضعوا هللالتقديس، الذي هو الحلُّ لإغراءات وفخاخِ الخ
يوحكُم الرومجةُ هسترايجي والله ه وعالخُض .  

ثُم، أصغوا ليعقُوب بينما يصف ستراتيجية الهجوم الروحية 
يقُولُ يعقُوب بِوضوح، . عندكُم، عندما يجربكُم الشيطانُ بالخَطية

يعقُوب ." (بوا من االله فيقترِب إليكُمإقترِ. قاوِموا إبليس فيهرب منكُم"
٧: ٤.(  
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عندما يعطينا يعقُوب هذا التطبيق العملي لتعليمه، فإنه يتفق من 
لقد علَّم يسوع بالمثل . جديد بموازاة تعاليمِ يسوع، أخيه في الجسد

 عجوز العظيم عن الإبنِ الضالّ، الذي صور االله ومحبةَ االله كرجلٍ
 ةة في الكُورفي الخطي أن عاش بعد هالراجِع إلى بيت هإبن عانِقلي يركُض

  .البعيدة
 بِرأن يخت الأب البعيدة، سمح ةالضالُّ في الكُور عندما كانَ الإبن

ولكن، عندما خطا . الإبن الضالُّ العواقب الوخيمة لخياراته الخاطئة
وةَ الأُولى بإتجاه العودة إلى بيت أبيه، ركض ذلك ذلك الإبن الخُطَ

  .الأب الشيخ ليلاقي إبنه، مما يقدم صورةً عن محبة االله
ليس هنالك من أمرٍ مهِينٍ لرجلٍ عجوزٍ من أن يركُض، ولكن 

لضالِّ الذي قرر هذه هي الطريقَة التي ا صور يسوع محبةَ االله للإبنِ ا
لهذا، فإنَّ تحريضات يعقُوب، التي يوافق ا . أن يرجِع إلى بيت الآب

يخبِرنا يعقُوب أننا ." إقترِبوا من االله فيقترِب إليكُم: "مع يسوع، هي
هذا . عندما نخطُو خطوةً واحدةً نحو االله، سوف يأتي االلهُ إلينا راكضاً

هالّما علَّمثَلَ الإبن الضم أ عندما علَّمبالمبد وعيس .  
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هل تؤمن حقَّاً بأنَّ االلهَ يحبك؟ بعضنا لديه فكرةٌ وضيعة عن 
نفسِه؛ لدينا صعوبةٌ بأن نصدق أن أياً كان ممكن أن يحبنا، ولا سيما 

ا كُلَّ أمرٍ لا يعرِفُهعن خطيئةً .  الآخروناالله، الذي يعرِف ضيففعندما ن
 ةبمحب نؤمحيلِ علينا تقريباً أن نمن المُست صبِحرديئة إلى هذا المزيج، ي

  .االلهِ لنا
محبةُ االلهِ لك . يحبك االلهَبناءً على سلطَة كلمة االله أَقُولُ لك أنَّ 

مهما تشعر حيالَ . ههي مثلُ رجلٍ عجوزٍ يركُض ليؤكِّد محبته لإبنِ
  .نفسِك، فااللهُ يحبك على أية حال

 ةاحبِفَص يعقُوب مقده، يابِع من رسالتفي الإصحاحِ الر
وكأنَّ ذلك هو تفسيرٌ . تحريضاته وتطبيقاته وتعاليمه المُتوازِية مع يسوع

  . متتالٍ لتعاليمِ يسوع
لة هي حيثُ يذكِّرنا أننا في يدي االله؛ إحدى التحريضات الجمي

و في يديهنا ه؛ كُلُّ ما يخصنا في يديهإذا لم . أوقات هأن درِكعلينا أن ن
يعطنا النعمة، الصحة، والحَياة، فقد لا نقدر أن نعملَ شيئاً في السنين 

  .القادمة



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٥آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٣٥ -

طينا يعقُوب ما يمكن أن في الجزءِ المُتبقِّي من هذه الرسالة، يع
 هيسملول االله"نح مجيء المسيح ." نتائج وعموض يعقُوب جعالي ثُم

ومثل الرسل، يخبِرنا أنه سيكُونُ الحَلَّ النهائي لكُلِّ المشاكل التي . ثانِيةً
بِياءُ أو كُتاب ففي كُلِّ مرة يخبِرنا فيها أن. نعاني منها هنا على الأرض

فأي . العهد الجديد عن مجيءِ المسيح ثانِيةً، يكُونُ التطبيق عملياً للغاية
 آت غي أن نكُونَ الآن، على ضوءِ أنَّ المسيحنوعٍ من الأشخاص ينب

  ثانِيةً؟
في نِهاية الرسالَة، يكتب يعقُوب مقطَعاً جميلاً عما يمكن أن 

سمن هحياةَ ." حياة جسد الكنيسة"ي به داليوم، ونقص يهسمهكذا ن
في العهد الجديد، كُلُّ أعضاءِ الجسد عليهم خدمة . الجسد، الكنيسة

  . كُلُّ مواهب الروح هي لبنيان الكنيسة. باقي أعضاء الجسد
. هذا الإصحاح الختامي يعطينا أيضاً مقطَعاً عظيماً عن الشفاء

 أعضاءُ الجسد عمثَ عندما يجتغي أن يحدفاءَ ينبأنَّ الش علِّمنا يعقُوبي
أنا أُؤمن . هذا ما ينبغي أن يقالَ اليوم، وبِصوت عالٍ وواضح. معاً

ولكني لا أُؤمن أنَّ . وأُؤمن أنَّ االلهَ قادرٌ أن يشفي. بالشفاءِ بالإيمان
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اً أن يشفي، ولكني أُؤمن أنَّ االلهَ يقدر أن يشفي وهو إرادةَ االلهِ هي دائم
الشفاءُ الذي يصفُه يعقُوب وينصح به هنا، لا يحصلُ في . بالفعل يشفي

بل . إطارِ إجتماعٍ كبيرٍ بحضورِ شاف بالإيمان يقود عمليةَ الشفاء
  .يحصلُ الشفاءُ في إطارِ كنيسة المترِل

لمريض أن يكُون لَديه الإيمان الكافي ليدعو شيوخ فعلى ا
ثُم ينبغي أن يكُونَ لدى شيوخ الكنيسة الإيمان الكافي ليأتوا . الكنيسة

عندما يأتي شيوخ الكنيسة، يطلَب منهم أن يضعوا . عندما يدعون
 .أيديهم على الشخصِ المريض، وأن يمسحوه أو يمسحوها بِزيت

يقُولُ يعقُوب، . بِالنسبة ليعقوب، ليس الزيت هو الذي يشفي المريض
من المُثيرِ للإهتمامِ أن نلاحظَ أنَّ ." (وصلاةُ الإيمان تشفي المريض"

. الكلمة المُستخدمة للزيت هي الكلمة التي تطلَق على الزيت الطِّبي
  .)خذْ دواءَك وصلِّ: فبإمكانِنا القول

يتابِع يعقُوب ليخبِرنا أنه إذا إقترف الشخص المريض خطايا، 
 أنَّ خطاياه المَريض الشخص نِعغي أن يقتوينب ،بخطاياه رِفغي أن يعتينب
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أحياناً، ذَنب الخطية غير المُعترف ا ولم تغفَر قد يكُونُ له . غُفرت
  . تأثيرٌ عميقٌ على المَرض

ة في رسالة يعقُوب الصغيرة هذههئ العمليمن المباد الكثير ناك .
 كها على حياتمن تطبيق كمكِّنمن االله أن ي ها، واطلُبإقرأْها، إدرس

  .وعلى حياة الكنيسة
  

  الفَصلُ الثامن
   ثلاثَةٌ من بطرس–رسائلُ بطرس 

  ختم هأوج قي بثلاثَةالجديد، نلت سفي العهدطرفة لبل . ناكه
بطرس الذي نلتقيه في الأناجيل؛ وبطرس الذي نلتقيه في سفرِ الأعمال، 

في الأناجيل، يقُولُ بطرس، . وهناك بطرس الذي نلتقيه في رسالتيه
ولكني . هوذا الشيطانُ قد طلَبكُم لَكَي يغربِلَكُم! سمعان، سمعان"

ل كمن أجل لَّيتت صثَب ،متى رجعت ؛ وأنتكى إيمانكَي لا يفن
ك٣٤ -٣١: ٢٢لُوقا ." (إخوت.(  
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يعتبر هذا المقطَع الذي يذكُر الحوار بين يسوع وبطرس لُغزاً، 
ما هو الرجوع، ومتى : ، ويثير المقطَع سؤالَين"رجعت"بسبب كلمة 
  رجع بطرس؟

." دينا تحولاً أو إنقلاباً كاملاًأن يكُونَ ل: "يعني الرجوع
دمأو أن نعت إلى كنيسة ملا يعني أن ننض أو التجديد جوعفالر .

فبعد أن أنكَر بطرس يسوع، . الرجوع هو أن ننقَلب رأساً على عقب
  .تعلَّم أنه لا أحد بدون المسيح. خرج إلى خارج وبكى بكاءً مراً

سبعدطرلب وعيس رة، ظهياموع، .  القكانَ هذا عندما سألَ يس
سبعةٌ من الرجالِ الذين كانوا حاضرين " هل تحبني أكثَر من هؤلاء؟"

في العلِّية عندما إفتخر بطرس أنهم قد ينكرونَ يسوع أما هو فلا، 
سبطر وععندما سألَ يس رينوا حاضلاء؟"، كانؤني أكثَر من هبحأَت "

التي تعني ذلك الإلتزام الكامل " آغابي"إستخدم يسوع الكلمة اليونانِية 
  .من المحبة

التي " فيليو"أجاب بطرس بالإيجاب، مستخدماً الكلمة اليونانِية 
ى فقط إلى مستوى أنت تعلَم أنَّ محبتي لك ترقَ"كانَ يقُولُ من خلالها، 
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فأجابه . إنَّ بطرس لم يعد يفتخر الآن، لأنه أصبح مكسوراً." المحبة
أُريد شخصاً "الذي يقُولُه يسوع هو، !" إرع غَنمي، يا بطرس"يسوع، 

  ."مثلَك، يعرِف ماذا يعني الفَشل في رِعاية غَنمي
 ،بالر سألَه ثُم"ني؟يا بطربحلاء، بل " س، أتأكثَر من هؤ ليس

." آغابي"أَتحبني؟ هنا إستخدم يسوع مجدداً كلمة : مجرد سؤال
أنت تعرِف أنَّ محبتي لك هي . أنت تعرِف الجواب"أجاب بطرس، 

قالَ يسوع ثُم ." إرع غَنمي، يا بطرس"فقالَ الرب، ." فيليومجرد محبة 
  ." أُريد شخصاً يعرِف ماذا يعني الفشلُ كراعٍ لخرافي"ثانِيةً، 

بكلمات أُخرى، ." فيليو"في المرة الثالثة، إستخدم الرب كلمة 
في هذا المرحلة كانت " يا بطرس، هل أنت تحبني محبةَ الأصدقاء؟"

رِف يا رب أنني أُحبك على أنت تع"روح بطرس مكسورةً فقال، 
عندما !" إرع غنمي يا بطرس"قالَ له الرب مجدداً، ." الأقلّ كصديق

ظهر يسوع لبطرس بعد القيامة وأقنعه أنه رغم فشله، ولكنه كانَ 
أحداً ذا انَ مؤهلاً ليرعى ويغذِّي غنم يسوع، تعلَّم عندها بطرس أنه ك

  .قيمة
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في سفرِ الأعمال، إكتشف بطرس والعالَم أجمع ماذا يمكن أن 
 االلهُ مع لَهيعمأحد هأن لا أحد تعلَّم . سالقد وحالر مفلماذا إستخد

بطرس يوم الخَمسين؟ لأنَّ بطرس عرف هذه الأسرار الروحية الأربعة، 
  : شخصٍ آخر كانَ حاضراًأفضلَ من كُلِّ 

أنا لا ." "لست أنا المُهِم، بل الرب هو المُهِم، وأنا فيه وهو فيَّ"
أنا لا أُريد، ولكنه هو ." "أستطيع ولكنه هو يستطيع، وأنا فيه وهو فيَّ

نت فيه أنا لم أفعلْ بل هو الذي فعل، وأنا كُ." "يريد، وأنا فيه وهو فيَّ
  ." وهو كانَ فيَّ

إنَّ الحياةَ . لدينا ثلاثَةُ أوجه مختلفَة عن بطرس في العهد الجديد
الروحية لبطرس الذي نجده في الأناجيل، مملووءَةٌ بالتقلُّبات، ولكن 

فبطرس هنا . بطرس الذي نلتقي به في سفر الأعمال هو مختلفٌ تماماً
بعد يوم الخمسين، لا يبدو على بطرس أنه . صاً مستقراً ثابِتاًأصبح شخ

  .كانت لديه مراحلُ إنحطاط أو تقلُّب
عندما تقرأُونَ رسائلَ : لقد قُلت كُلَّ ما سبق لأقُولَ التالي

لقد عرف . هذا هو بطرس الشيخ. بطرس، تلتقُونَ بِوجه ثالث لبطرس
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 أحد، وعرف ما يمكن أن يعملَه االلهُ من خلالِ شخصٍ بطرس أنه لا
كانَ قد أصبح راعياً طاعناً في . يعرِف أنه لا أحد لوقت طويلٍ جداً

  .السن عندما كتب هاتينِ الرسالَتين
لقد كتب بطرس لأتباعِ المسيح من أصلٍ يهودي، الذين كانوا 

لقد . يا الصغرى، أي ما يسمى اليوم بتركيامشتتين في أرجاءِ آس
عندما أشار إلى . كانَ بطرس في روما. تشتتوا من جراءِ الإضطِّهاد
ولقد كانَ بطرس يعرِف أنَّ الإضطِّهاد في . بابِل، كان يقصد ا روما

يح من روما يتفاقَم، وسينتشر ليعم المُقاطعات حيثُ كان أتباع المس
إنَّ السبب الأساسي الذي من أجله كتب بطرس . اليهود مشتتين

رسالته، هو أنه كَراعٍ، أراد أن يعزي ويشجع هؤلاء المُؤمنين في 
  .يبدو أنَّ هذا كانَ تشديده الأساسي لهاتينِ الرسالَتين. آلامهم

. شارِك معك فكرةً أُخرىقبلَ أن تقرأَ رِسالَتي بطرس، أود أن أُ
لهذا كانَ عليه أن يقُولَ لنا في . فبطرس لم يكُن يحسِن القراءَةَ والكتابة

بِيد سلوانس الأخ الأمين كما أظُن" : اية إحدى هاتينِ الرسالتين
  ).١٢: ٥بطرس ١." (كَتبت إليكُم بكلمات قَليلَة
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أُ رِسالَتي بطراً بينما تقرديوعاً عقائةً أو موضجح جِدس، لن ت
فتش عن بعضِ الشذَرات الروحية الجميلة والعميقة والتعبدية، . منظَّماً

أحياناً يقفز . عن الحق الذي يواجِه حقيقَةَ معرِفَة االله ويسوع المسيح
ر قحقائ شارِكوعٍ إلى آخر، وأحياناً يوضس من مبطر بة يصعوحي

 .فهمها جداً
يتكلَّم بطرس عن أنَّ يسوع كرز للأرواحِ التي في : مثلاً

بعد ." لا أحد يعرِف ماذا يعني هذا المقطَع"قالَ مارتن لُوثر، . السجن
كتابة هذا المقطع الصعب، يغير بطرس فجأَةً الموضوع ويتكلَّم عن نوع 

ويشارِك . ده هذا للحديث عن موضوع المَعموديةثُم يقُو. والطُّوفان
تذكَّروا أنَّ بطرس لم يكُن يكتب . معنا أفكاره المُوحى ا عن المعمودية

بما في قَلبِه شارِكبل كانَ ي ،هبيد.  
أما . وبولُس هو رسولُ الإيمان. إنَّ يوحنا هو رسولُ المحبة

وس فهجاءبطرولُ الرسر  . جاء للذينالر يانعطس تي بطرإنَّ رِسالت
  .يتألَّمون
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 ما شخصاً غَيربفي الأناجيل كانَ لَر قي بهس الذي نلتإنَّ بطر
تنتمي إلى قاموس " ثَمين"ولم تكُن كلمة . متدينٍ عندما إلتقى بيسوع

 لكس في تطرها بمخدهالكلمات التي يستياتإن كلمة . المرحلَة من ح
إن بطرس الذي نلتقي به . هي كَلمةٌ يستخدمها رجلٌ عجوزٌ" ثَمين"

 ،له ةااللهُ ثميناً بالنسب حس، الذي أصبالراعي العجوز بطر وه يهفي رِسالَت
  .وكلمةُ االلهِ ثمينةً، والخلاص ثميناً، وشعب االلهِ ثميناً

  
عالفصلُ التاس  

  رِسالَةُ بطرس الأُولى
كتب بطرس للمسيحيين الذين كانوا من أصلٍ يهودي، وكانوا   

كانت خدمةُ بطرس بشكلٍ أساسي بين . مشتتين عبر آسيا الصغرى
ولقد أعطاهم . حاولَ بطرس أن يشجعهم ويعزيهم في آلامهم. اليهود

السبب الذي لأجله يسمح االلهُ أن يتألَّم بعض النظرات الرائعة عن 
هشعب.  
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لقد كتب بطرس من روما، حيثُ كانَ أتباع المسيحِ 
عرف أنَّ الإضطِّهاد سيسوءُ وينتشر إلى المُقاطعات حيثُ . يضطَّهدون

فلقد إختبرت الكنيسةُ في جيلها الأول إضطِّهاداً . يعيش قُراءُ رسالتيه
بالواقع، في القُرون الثلاثَة الأُولى من تاريخِ الكنيسة، كانَ . ظيماًع

  .يعتبر المسيحيونَ خارِجين على القانون
. أعطى بطرس وجهتا نظَر حولَ ألَمِ الذين كانَ يكتب إليهم

م فهو يعتقد أنَّ االلهَ يسمح أحياناً بأن نتألَّ." إن كانَ يجِب"أولُهما، 
أما ملاحظَته الثَّانِية عن الألَمِ فهِي أنَّ بعض الألَم هو . لأننا نحتاج الألَم

  .بكلمات أُخرى، الكثير من الألم هو مؤقَّتٌ". يسيراً"
ثُم يقدم ملاحظَةً ثالثَةً حولَ الألم، عندما يشبه إيمانهم الثَّمين 

فعندما ينظُر . عدنٌ ثمينٌ، والذهب ينقَّى بالنارفالذهب هو م. بالذهب
 يوحم الرهومهم ونبالفعل هي إيمان هم نا، الأشياءُ الذتيااللهُ إلى حيات

  ).٧ -٦: ١بطرس ١(
عندما ركَّز بطرس على موضوعِ الخلاص، عالجَ مفهومي 

الخلاص الذي كُرِز به يوم فلقد تنبأَ الأنبِياءُ عن . التجديد والإختيار
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ولقد قدم ملاحظَةً مثيرةً للإهتمام، أنهم عندما كانوا . الخمسين
يكتبون، رغم أنهم كتبوا بقُوة ووحيِ الروح القدس، فهم لم يفهموا ما 

ونَ عنهبوا يكتقُ. كان فيه ومِ الذي عاشفي الي هس إلى أنبطر شيري ،هاؤر
  .تمم هذا الخلاص الذي كُتب عنه في أسفارِ الأنبِياءِ في كلمة االله

نحن نجهلُ الكثير عن وجهة النظَر التاريخية التي تقدر عدد الناس 
 ركاتبالكثير من الب وتوا، لكي نحظَى نحنعليهِم أن يم بالذين ترت

 عة التي نتمتوحينة. ا اليومالراالله المُدو وا بكلمةعندما . مثلاً، فكِّر
 عمج معكُم بضعةَ أفكارٍ عن كيف راسة، شاركتبدأنا هذه الد

سالمقد حصلنا على الكتابِ . الكتاب ةً بسيطَةً عن كيفإنَّ دراس
المقدس ستساعدنا على أن ندرِك كم نحن مديونونَ للأشخاصِ الذين 

أيديناضح بين االلهِ كما نراها اليوم بكلمة هم لكي نحظَ نحنياتوا بِح .  
إذ نبدأُ بتكوينِ وجهة نظَرٍ تاريخية حولَ موضوعِ الخلاص، 

فإن كانَ اليوم . يذكِّرنا بطرس بأننا ندين بالكَثيرِ للعديد من الأشخاص
كثير من الأشخاص تألَّموا ليزرعوا هو يوم حصاد، تذكَّروا أنَّ الكثير ال
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 -٣٦: ٤يوحنا (البذُور لكي نتمكَّن نحن من أن نحصد حصاد اليوم 
٣٨.(  

يذكِّرنا بطرس بما تعلَّمناه عندما درسنا أسفار الخُروج، 
ولينا "اللاوِيين، التثنِية، وراعوث، حيثُ كتب أنَّ يسوع كانَ 

تماماً كما كانَ بوعز لراعوث، فإنَّ يسوع أعاد شراءَنا اللهِ ." الفادي
بطرس ١(بموته، وأرجعنا إلى االله من خلالِ قيامته بتأسيسِ علاقَة معنا 

١٩، ١٨: ١(  
  أفكار حولَ التجديد

 عندما تولَد ثانِيةً، ليس ضرورياً أن تفهم هذا الإختبار قبلَ أن 
فأنت لم تحتج أن تفهم ولادتك الجسدية لكي تستطيع أن . كيحدثَ ل

بل حدثَت ولادتك الجسدية بغض النظَر عن . تولَد في هذا العالم
 –لقد كانت ولادتك الجسدية إختباراً سلبِياً بالنسبة لك . فهمك لها

يضاً تحدثُ لك، وفيما بعد الوِلادةُ الجديدةُ أ. فأنت ولدت بِبساطة
ثَ لكماذا حد مإلى الوراء، تفه عندما تنظُر.  
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الأمر المُهِم في أي إختبارٍ روحي شخصي ليس التفاصيلُ بل 
ذه الطريقة يعبر الرسولُ بطرس . النتائج التي تصدر عن هذا الإختبار

فُسكُم في طاعة الحَق بالروحِ للمحبة طَهروا أن: "عن الولادة الجديدة لنا
. الأَخوية العديمة الرياء فأَحبوا بعضكُم بعضاً من قَلبٍ طاهرٍ بِشدة

مولُودين ثانِيةً لا من زرعٍ يفنى بلْ مما لا يفنى بِكَلمة االلهِ الحَية الباقية 
  ).٢٣، ٢٢: ١بطرس ١." (إلى الأبد

يخبِرنا أننا . يقارِنُ بطرس الوِلادةَ الروحيةَ مع الولادة الجَسدية
 ةً أو من جديد، فإنَّ الزرعثانِي ولَدعندما ن) شبِهة تونانِيوالكلمة بالي

الذي لا " الزرع"يخبِرنا بطرس أنَّ . كانَ زرعاً لا يفنى) زرع البشر
فعندما نتجاوب مع . الله، وإيماننا كانَ مثل البويضةيفنى كانَ كلمة ا

كلمة االلهِ بالإيمان، تكُونُ كلمةُ االلهِ مثل زرع البشر، ولكنها لا تفنى، 
إنَّ الحَياةَ الروحية حبِلَ ا فينا عندما آمنا بِكَلمة . وتلقِّح بويضةَ إيمانِنا

  .االله
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" كيفية"عض النظرات الروحية حولَ يعطينا بطرس أيضاً ب
الولادة الجديدة، عندما يخبِرنا أننا ولدنا من جديد عندما طهرنا 

  .نفُوسنا بِسماعِ كلمة االله، والإيمان ا والتجاوبِ معها بالطاعة
هل سبق وتساءَلت عن العلاقة التي تربِطُ كنيسةَ العهد الجديد 

ففي . في العهد القديم؟ هنا نجد مقطَعاً يجمع الإثنين معاًمع شعبِ االلهِ 
 شعب مملكة، ولكن وح أن تكُونَ لهضااللهُ بِو القديم، أراد العهد
 كونَ أن يملريدم لا يهوئيل أنموا صروئيل وأخبموا إلى صإسرائيل جاؤ

  . االلهُ عليهم
لسبي، والأربعمائة سنة من بعد كارِثَة المملكة هذه، وبعد ا

الصمت، جاءَ كُلٌّ من يسوع ويوحنا المعمدان يبشران بالأخبارِ السارة 
 ،االله، والتي كانت تقُولُ ما معناه أن يكُونَ "عن ملكوت ريدااللهُ ي

عندما أتكلَّم عن "فسر يسوع هذا بالقول، ." ملكَكُم مرةً جديدة
 الملكوت هو داخلَ كُلِّ شخصٍ يخضع الله، ويتوجه ملكوت االله، فإنَّ

: ٣؛ يوحنا ٢١: ١٧لُوقا ." (ملكاً على حياته، ويصبِح تابِعاً له بِولاء
٥ -٣.(  
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بينما كانَ بطرس يكتب لأتباعِ المسيح من أصلٍ يهودي، الذي 
 بطرس أنهم أُمة مقدسة، كانوا مشتتين في أنحاءِ آسيا الصغرى، أخبرهم

: ٢بطرس ١(وأخبرهم أيضاً أنهم كهنوتٌ ملُوكي . وأنهم شعب االله
. فالكاهن هو الذي يدخلُ إلى محضرِ االله ويتشفَّع بالآخرين). ١٠، ٩

 ولقد أُرسلُوا من قبلِ االلهِ إلى تلك الناحية. لقد كانَ هؤلاء كهنةً أيضاً
 وا أماموع المسيح، ولكي يتشفَّعذُوا أشخاصاً ليسلمتمن العالم لكَي ي

  .االله من أجلهم
كغرباء ونزلاء في "و " أنتم شعبٌ مختارٌ،"كتب بطرس أيضاً، 

فبالإضافَة إلى كونِهم أُمةً مقدسةً، كهنوتاً ملُوكياً، شعباً ." العالم
  . ونزلاءَ في العالممختاراً، كانوا غُرباءَ

  نمُوذَج الزواج
في الإصحاحِ الثالث من رِسالَة بطرس الأُولى، نجد إحدى 

فكُلٌّ من بطرس . أعظم المقاطع عن الإرشاد الزوجِي في الكتابِ المقدس
أيتها النساءُ، هل ترين مثالَ المسيح والكَنيسة؟ في هذا "وبولُس يقُولان، 
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أيها الرجالُ، هل ترونَ مثالَ المَسيح والكنيسة؟ . ال، أنتن الكنيسةالمث
  ."هذا هو المثالُ المُوحى عن الزواج، وفي هذا المثال أنتم المسيح

 طيعوجٌ لا ييها زالتي لد رأةللم وجِيالز هإرشاد سطرب هوجي
ة من رجلٍ غير مؤمن لا يطيع الكَلمة، قد يعني هذا أنها متزوج. الكَلمة

  .أو قد يكُونُ مؤمناً ولكنه لا يطيع الكلمة دائماً
في إرشاد بطرس وبولُس عن الزواج، المَطلُوب من المَرأَة أن 

ليس من السهلِ . تكُونَ خاضعةً لزوجِها كما تخضع الكنيسةُ للمسيح
. هي المُشكَلة الكُبرى في زيجات المُؤمنينالخُضوع، ولكن ليست هذه 

 ةةَ رِعايوليلُونَ مسؤلا يتحم جال الذينلَة الكُبرى هي الرالمُشك
  .زوجام وأولادهم كما يرعى المسيح الكنيسة

يقُولُ . وينصح بطرس أيضاً المَرأَة بأن تربح زوجها بدون كلمة
، مما يعني أنه لا يأخذُ مكانه الصحيح زوجها لا يطيع الكلمة: بطرس

وقبلَ أن يكتب عدداً واحداً لهكذا زوج، ينصح بطرس . في الزواج
  .زوجته بأن تكُونَ روحيةً، خاضعةً، رقيقَةً وصامتة
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بينما ننظُر إلى نمُوذج الزواج الذي " خضوع"لنركِّز على كلمة 
هاية الإصحاحِ الثَّاني، يشير بطرس إلى يسوع المسيح في نِ. يقدمه بطرس

وإلى موته على الصليب كَعبد متألِّمٍ، الأمر الذي تنبئَ عنه في 
  . الإصحاحِ الثالث والخمسين من سفرِ إشعياء

راعي نفوسكُم "إنَّ كَلماته الأخيرة تشير إلى يسوع المسيح 
شير إلى هذا النموذج عن يسوع المسيح وهو يرعى ثُم ي." وأُسقُفها

إنه يقُولُ للمرأة ." كذلكُن"الكنيسة، ويبدأُ نصيحته إلى النساء بكلمة 
  .أنه عليها أن تخضع لزوجِها، كما تخضع الكنيسةُ للمسيح

في الإطار الذي يستخدمه بطرس، تعني " تخضع"إنَّ كلمة 
فلقد أعطى االلهُ زوجك مسؤوليةً ." دعي زوجك يرعاك"ة بالحقيق
هذا . فزوجك مطلُوبٌ منه أن يرعاك كما يرعى المسيح كنيسته. كَبيرةً

يعني أنَّ زوجك عليه أن يحبك كما يحب المسيح؛ وأن يعطيك كما 
عطي بولُس إرشاداً ي. يعطي المسيح؛ وأن يكُونَ لك كما هو المسيح

: ٥أفسس (مشابِها جداً عن الزواج، وذلك في رسالته إلى أهلِ أفسس 
٢٥ -٢٢.(  
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ؤولٌ عنكقائدٌ واحد مس ة، يكُونُ لديكسكَريالع ةفي الخدم .
عنك ولانمسؤ قائدان أن يكُونَ لديك نمكلا ي . دالقائ ضفوقد ي

هلطَتأسباب إلى أشخاصٍ آخرس ةلعد أبداً أن . ين هنمكولكن لا ي
 ضفويهتالمسؤول. مسؤولي هوحد ووإذا حدثَ خطأ، ه.  

في إرشاد بطرس وبولُس عن الزواج، وعبر كُلِّ الكتابِ 
المقدس، يفوض االلهُ مسؤوليةَ الزواجِ والمَترِل للزوج، عندما يأمر الرجال 

وفي نفسِ الوقت، االلهُ . زوجاتهم كما يرعى المسيح الكنيسةَأن يرعوا 
يأمر الزوجات أن يدعن أزواجهن يتحملُونَ المسؤوليةَ عنهن وعن 

هنأولاد . مسؤولان قائدان أن يكُونَ لك نمكلا ي هةُ تعني أنفالمسؤولي
ةُ. عنكالمسؤولي غي أن تكُونَ لههم ينبأحد االلهُ بتلك هضفوفي ،

  . المسؤولية
أولُ كلمة يبدأُ ا بطرس نصيحته للرجالِ في العدد السابِع، 

عندما نقرأُ نحن الرجالُ . هي نفس الكلمة التي بدأَ ا نصيحته للنساء
كَماذا؟ أو مثل ماذا يا "، علينا أن نسألَ السؤال، "كذلكُم"كلمة 
إرجِعوا إلى الوراء، إلى النموذَج المُوحى عن : "يجيبنا بطرس" ؟بطرس
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هل ترونَ المسيح والكنيسة في العدد الأخير من الإصحاحِ . الزواج
أُمكُثُوا مع . الثاني؟ أيها الأزواج، في ذلك المثال، أنتم المسيح

. سيح الكنيسةًأحبوهن كما أحب الم. زوجاتكُم، وكأنكُم المسيح
أبذُلُوا أنفُسكُم عن زوجاتكُم، كما بذلك المسيح نفسه من أجلِ 

  .كُونوا لزوجاتكُم كما هو المسيح للكنيسة. الكنيسة
بطرس ١." (كذَلكُم أيها الرجالُ، أمكُثُوا معهن بحسبِ الفطنة"

فقد لا نفهم نحن . مبطرس لم يخبِر الأزواج أن يفهموا زوجاته) ٧: ٣
بالواقع، فإنَّ . الرجالُ والنساءُ المُتزوجين، قد لا نفهم حتى أنفُسنا

قد لا تفهم ." أمكُثُوا معهن بحسبِ الفطنة"بطرس يخبِر الرجال، 
كتزوج أن تعرِف تستطيع كولكن ،كزوجت.  

لعملية عندما يكتب يعطي بطرس الأزواج بعض النصائح ا
إجعلُوا منهن . هذا يعني خذُوا وقتكُم معهن." أُمكُثُوا معهن: "قائلاً

قد تفكِّرون أنَّ هذه النصيحة هي . أولويةً، وأعطُوهن الوقت الكافي
 غَير ضرورية، ولكن الحقيقَةَ القاسية هي أنَّ الكَثير من الأزواج يمكُثُونَ

  . في أي مكان آخر إلا مع نسائهم وأولادهم في المترِل
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  بالإختصار
عندما هزم جدعون المديانِيين، نقرأُ أنه هو وثلاثمائة رجل 

"لٍ في مكانِهوقفُوا كُلُّ رج" م االلهُ ذلكهيعطوهذا كانَ المفتاح لي ،
بطرس في نصيحته هذا ما يقُولُه ). ٢١: ٧قُضاة (النصر العجيب 

فعلى كُلِّ شريك أن يقف في مكانِه المُناسب في . العظيمة عن الزواج
ولديها دورٌ، ومهِمةٌ، وخدمةٌ، . هناك مكانٌ للمرأة لتقف فيه. الزواج
لديه دورٌ، ومهِمةٌ، وخدمةٌ، . وهناك مكانٌ للرجلِ ليقف فيه. ومكان

عندما يخرج الرجلُ من . لمكانُ الذي ينبغي أن يقف فيهوهذا هو ا
المكان المُخصصِ له، على الزوجة أن لا تمارِس الضغط، ولا السحب، 

بل عليها أن تقف في . ولا التوبيخ، ولا الوعظ عليه ليرجِع إلى مكانِه
ا ويعيده إلى المكان المُعينِ لها، وإذا كانَ أي شيءٍ سيحرك زوجه

بثالُها المُحفسيكُونُ م ،مكانِه.  
عليكُن أن . هل ترين هذا المثال أيتها النساء؟ أنتن الكنيسة

في مكانِكُن فنللكَنيسة. تق كما المسيح لأزواجِكن كُن .  
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كُونوا . هل ترونَ هذا المثال أيها الرجال؟ فأنتم مثل المسيح
بنعمة االله، على كُلٍّ منكُما أن يقف . جاتكم كما المسيح للكنيسةلزو

في مكانِه . ةً مننعم ين، تتطلَّبوجس للزها بطرصخصالتي ي إنَّ الأدوار
التحدي الأكبر يعطَى للأزواج، لأنهم ينبغي أن يكُونوا . االلهِ لإتمامها

  .يسةلزوجاتهم كما هو المسيح للكن
  مقاطع صعبة من بطرس

يختم بطرس رِسالته الثَّانِية بملاحظَة تقُولُ أنَّ هناك الكثير من 
أتصور أن . الأُمور التي كتبها بولُس الرسول، والتي يصعب فهمها

يكُونَ الرسولُ بولُس قد سألَ بطرس عن بعضِ المقاطع التي أود أن 
أَبدأُ بالنظَر إلى المقطَع الأكثر صعوبةً في رِسالتي بطرس . الآنأُعالجها 

  ).٢: ٤ -١٧: ٣بطرس ١(
في مجرد ثمانِية أعداد فقط، أشار بطرس إلى عشرة مواضيع 

أخبرنا أنه عندما مات يسوع من أجلِ خطايا العالم، رغم أن . أساسية
 هوحر ولكن ،مات هجسد الأرواح وحِ وزاربالر ةً، فذهبيكانت ح
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 أرواح أولئك الذي رفضوا أن يسمعوا إلى –التي في السجن وكرز لها 
  .رِسالَة الإنجيل عندما أُتيحت لهُم الفُرصة، كما في أيامِ نوح

 قام ،هودعالمسيح على الصليب، وقبلَ ص موت بعد هو أنيبد
بِحسبِ بطرس، لقد قام المسيح بخدمة تحريرٍ في . عالَمِ الروحبخدمة في 

" تشتهي الملائكَةُ أن تطَّلع عليها"يصف هذا المقطَع أُموراً . عالَمِ الروح
  .بِحسبِ كلمات بطرس، لهذا يصعب الحسم فيها

رإقت يءٍ قدةَ كُلِّ شي أنَّ نِهايس الراعوءِ يقُولُ بطرت، فعلى ضب
هنا يعطينا بطرس مفاهيم مثيرةً . هذا، أي أُناسٍ ينبغي أن يكُونوا

للإهتمام حولَ المواهبِ الروحية والخدمات التي تتوفَّر بواسطَة هذه 
  . المواهب

بِحسبِ هذا الرسول الروحي والعملي للغاية، مهما كانت 
حدفهذا ي ،كبتموهكخدمت نمُوذَج هي . د كتبفإذا كانت موه

المَيلُ العام هو أنك تبرهن تواضعك برغبتك بأن . الوعظ، عندها عظْ
ولكن ليس . وهكذا فكُلُّ واحد يصبِح يفعلُ كُلَّ شيء. تفعلَ أي شيء

ل المواهبِ كُلُّ تعليمِ الكتاب حو. هذا ما يعلِّمه الكتاب المقدس
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هذه . الروحية يذكِّرنا أنها متنوعة وتعطَى لكُلِّ مؤمنٍ كما يشاءُ االله
 جسد عشجالمسيح، ولت دمجس لكَي توحِ القُدعطَى من الرت بالمَواه

فأنت تخدمني من خلالِ مواهبِك الروحية، وأنا أخدمك من . المسيح
  .واهبي الروحيةخلالِ م

إذ يتابِع بطرس في العدد الرابِع، يعطي المزيد من النصح حولَ 
لا تستغرِبوا البلوى "فإن كُنت تتألَّم، يقُولُ لك بطرس مجدداً، . الألم

." المُحرِقَة التي بينكُم حادثَة لأجلِ إمتحانِكُم كأنه أصابكُم أمرٌ غَريب
نحن نظُن أنَّ المشاكلَ والآلام هي دخيلَةٌ على ) ١٢: ٤بطرس ١(

ولا . حياتنا، وهي إضطراباتٌ وكوارِث ما كانَ يفترض ا أن تحدثَ
في معظَمِ أرجاءِ العالم، الناس هم . نستطيع أن نفهم لماذا حدثَت لنا

.  يتجزأُ من الحَياةفهم يعرِفُونَ أنَّ الألمَ هو جزءٌ لا. أكثر واقعيةً
وبالحقيقة، الشيءُ الوحيد الذي يميز بين شخصٍ وآخر هو ليس ما إذا 

  .كانوا يتألَّمونَ أم لا، بل كيف يتجاوبونَ مع الأَلَم
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كمسؤولٌ عن نفس قد لا تكُونُ مسؤولاً عن كُلِّ . أنت
 حيالَ مشاكلك، الأشياء التي تحدثُ لك، ولكنك مسؤولٌ عما ستعملُ

  .وعن الطريقة التي ا تتجاوب معها
جميعنا لدينا عواصف في حياتنا، ولكننا أيضاً لدينا نعمة وقُوة 

فعندما . أعطانا االلهُ كلمته، التي تشكِّلُ نظام إيمانِنا. االله لكي نتجاوزها
 كلمة االله، يستطيع االلهُ نمرر عواصفَنا من خلالِ نظامِ إيمانِنا، من خلالِ

 وبإمكانِه أيضاً أن يعطينا. أن يمنحنا الحكمةَ لنتحملَ هذه المشاكل
." شهادتنا"هذا يؤدي إلى ما يسميه بطرس . النعمة لنطبق هذه الحكمة

اً لههودنا أن نكُونَ شريدف لأنَّ االلهَ يبالعواص حبإمكانِنا أن . فااللهُ يسم
نكُونَ شهوداً جيدين، أو بإمكانِنا أن نكُونَ شهوداً ضعفاء، ولكننا 

  .جميعنا شهود
فلقد أخذت . سبة للتابعِ الأمين للمسيح، الألمُ هو دعوةبالن

م تألَّمهالخلاص لأنَّ أحد ه. أنتطواتخ آثار يفلتقت عيتد لقد . وأنت
 همع حدته–إتفي آلام ريكأن .  كش ريدأنَّ االلهَ لا ي يقُولُ البعض
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هشعب س صر. يتألَّمنا، يقُولُ بطرةُ االلهِ ولكن هأحياناً تكُونُ إراد هةً أناح
أن نتألَّم نا كذلكس ١. (ودعوت١٩: ٤بطر( 

  كَلمةٌ للشيوخ
والآن كَلمةٌ . "الإصحاح الخامس موجهٌ نحو شيوخِ الكَنيسة

لقد كانَ ." أنا أيضاً شيخٌ مثلُكُم. أُوجهها إليكُم يا شيوخ الكنيسة
وإذ ننظُر . ، فاعتبر نفسه شيخاً إلى جانِب باقي الشيوخبطرس متواضعاً

 سبب ميه، نفهرِسالت ةمقدس كما رأيناها في مطره الثلاثة لبإلى الأوج
هعالكنيسة، . تواض ةةَ رِعايوليلُوا مسؤعليهِم أن يتحم هم أنهخبِري وفه

  .ليس كأسياد، بل كأمثلة
درسونَ نظام القيادة في الكنيسة، لن تجدوا أي شيءٍ في عندما ت

فالكنيسةُ لا ينبغي أن . هذا العالم يمكن تشبيهه بالكنيسة كمؤسسة
التأثير الوحيد الذي . تكُونَ كشرِكَة لها رئيسٌ، ومالكٌ، وموظَّفين
فإن كانَ مثالُه يؤثِّر . هيستطيع الشيخ أن يمارِسه في الكنيسة هو مثالُ

هوإرشاد هوا نصيحتليطلُب ونَ إليهيأت على الناس، فسوف . وهذا ه
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التأثير الذي يمارِسه الرعاة في الكنيسة، وليس كسلطَة عسكَرية ولا 
  .كإدارة شركة تجارية

حيات يحبونَ الت] الناس: "[قالَ الذي درب بطرس على الخدمة
وأما أنتم فلا تدعوا . في الأسواق وأن يدعوهم الناس سيدي سيدي

ولا تدعوا لكُم . سيدي لأنَّ معلِّمكُم واحدٌ المسيح وأنتم جميعاً إخوة
ولا تدعوا . أباً على الأرض لأنَّ أباكُم واحدٌ الذي في السماوات

فمن . وأكبركُم يكُونُ خادماً لكُم.  المسيحمعلِّمين لأنَّ معلِّمكُم واحدٌ
  )١٢ -٧: ٢٣متى ." (يرفَع نفسه يتضع ومن يضع نفسه يرتفع

وإله كُلِّ : "يقُول. يختم بطرس رسالته الأُولى بموجزٍ لقصة حياته
تم يسيراً نِعمة الذي دعانا إلى مجده الأبدي في المسيح يسوع بعدما تألَّم

بعد أن ) ١٠: ٥بطرس ١." (هو يكملُكُم ويثبتكُم ويقَويكُم ويمكِّنكُم
لقد قوى االلهُ بطرس وثبته . تألَّم بطرس لمُدة، جعلَه االلهُ كاملاً وناضجاً

هكَّنب هذه الكلمات. ومس الذي يكتطرثُ لبالثال الوجه ووهذا ه .  
هذا هو القصد "يقُولُ بطرس، . العدد هو قصةُ حياة بطرسهذا 

االلهُ يريد أن يجعلَكُم تنمون، وهكذا، فإنَّ هذه العاصفة، : من الألم
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 ة، سوفدم بعد هها، تعني بكُلِّ بساطَة أنونوهذه الكارِثة التي تجتاز
يقويكُم أكثَر من ذي قبل، يأتي االلهُ ويرفَعكُم ويثبتكُم في مكانِكُم و

  ."لأنكُم إجتزتم إختباراً مؤلماً
  

  الفَصلُ العاشر
  رِسالَةُ بطرس الثانِية

 هرسالت بعندما كانَ يكت وتكانَ سيم هس أنبطر عرف
وكما أعطى الرسول بولُس وصيته الأخيرة في رِسالته الثانِية إلى . الثانِية

 يشارِك بطرس هنا أيضاً بكلماته الأخيرة مع الخراف الذين تيموثاوس،
  . وعد ربه بأن يرعاهم في رٍِسالته الثانيِة

مرةً سمعت أحد المُعلِّمين يعبر عن ." التكرار هو جوهر التعليم"
وز بعد أن عرف أنَّ أيامه معدودة، وقف الراعي العج. هذا كالتالي

 اءَهأنَّ قُر الأشياء التي يعرِف بعض من قَلبِه كاليدين وشار وفمكت
  .يعرِفُونها أصلاً، والتي يريدهم أن يتذكَّروها
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 نمكعمة والسلام ية أنَّ النيتاحالإفت س في الأعدادطرنا بخبِري
وع المسيح رااللهِ ويس لالِ معرِفَةناأن يكثُرا لنا من خث . بالثال في العدد

من المقطَعِ الإفتتاحي، يذكِّر بطرس الخراف بشيءٍ أخبرهم به عدةَ 
كما أنَّ قُدرته الإلهية قد وهبت لنا كُلَّ ما هو للحياة : "مرات

ثُم يخبِر بطرس قُراءَه كيف يمكنهم الحُصولُ على هذه ." والتقوى
ولقد قاد هذا بطرس ." بِمعرِفَة الذي دعانا بالمَجد والفَضيلَة: "شياءالأ

المَواعيد العظمى والثَّمينة، لكَي ] االلهُ[اللذَينِ بِهما قد وهب لنا : "للقَول
  ." تصيروا ا شركاءَ الطبيعة الإلهية

والتقوى تأتينا نتيج ور المُتعلِّقَة بالحياةااللهِ هذه الأم نا معةً لعلاقَت
بِحسبِ بطرس، تلك هي مواعيد ثمينة، التي بِتطبيقها، . والمسيح

  .بإمكانِنا أن نصبِح شركاءَ للطبيعة الإلهية
ولكن، في الأُمورِ الروحية، . اليوم، نؤمن أنَّ المعرِفَةَ فضيلَةٌ
ياء، من يسوع، وما نسمعه هنا تخبِرنا كلمةُ االلهِ بما سمعناه من الأنبِ

 المعرِفَة هو تطبيقإنَّ .  فهذه المعرِفَة ليست فضيلة–من بطرس الرسول 
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بل ." قَدموا في إيمانكم معرِفَةً"لاحظوا أنَّ بطرس لم يكتب، . الفضيلة
  ." قدموا في إيمانِكُم فَضيلَةً"كتب بطرس يقُول، 

 إلى الصلاحالفَضيلَةُ هي تطبيق ي بِبساطَةؤدإيمانِكُم الذي ي .
عندما تضيفُونَ إلى إيمانِكُم فضيلةً، أو . الفضيلَةُ هي شخصيةٌ أو طَبعٌ

لهذا فإنَّ . ، تضيفُونَ معرِفَةًعندهاشخصيةً أو طبعاً يشبِه المسيح، 
هِم هو الأمر المُ. تشديدنا ينبغي أن يكُونَ على تطبيقِ الأسفارِ المقدسة

ماذا يقُولُ هذا المقطع؟ وماذا يعني؟ وماذا يعني لك؟ وكيف تطبق هذا "
إنَّ تطبيق الأسفارِ المقدسة هو " المقطَع على النواحي العملية في حياتك؟

بِحسبِ . الذي يجعلُ منها القُوةَ الروحيةَ التي يفترض ا أن تكُونها
 أن نضيف إلى ثمَّ علينا أن نضيف إلى إيمانِنا فَضيلَةً، ومن بطرس،

  .الفضيلَة معرِفَةً
وفي . "أو ضبطاً للنفس" وفي المعرِفَة تعفُّفاً،"يتابِع بطرس القَول، 

هذه ." التعفُّف صبراً، وفي الصبرِ تقوىً، وفي التقوى مودةً أخوية
دى أروعِ المقاطع في كلمة االله حولَ الإضافات للإيمان تشير إلى إح

يوحالر وموع النالتلاميذُ هذه الإضافات للإيمان، . موض ربإذا إخت ،ثُم
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إذا أضفتم هذه الأُمور إلى إيمانِكُم، فبنعمة : "يكُونُ لدينا المواعيد التالية
رينثمونَ مصبِحت اً، وسوفوحيونَ رتنم عيناالله، سوفوسوف .  وناف

 وسوف ،بحة من أجلِ الرةً وصالوا حياةً قويونَ بأن تعيشتتمكَّن
ستجعلُونَ من دعوتكُم . تبرهنونَ أنكُم من بينِ المَدعويين من االله

سوف تدخلُونَ السماء، وإلى أن تدخلُوها، لن . وإختيارِكم ثابِتين
  ." تعثُروا أبداً

أُ بطريبد هتعن شهاد كمة بكلمةالأخيرة عن الح هس كلمات
كُنت معه على جبلِ التجلِّي ورأيت ربنا يسوع المسيح : "الشخصية
ههيئت رتتغي ". ،س ما معناهعلى هذا "يقُولُ لنا بطر ني حصلتأن غمر

كَلمةَ االلهِ إنَّ . الإختبار الرفيع والسامي، ولكن دعوني أُخبِركُم شيئاً
التي أتت إلينا من خلالِ عملية الوحي هذه، هي أثبت من إختبارِي 

  ."على جبلِ التجلِّي
يخبِرنا بطرس أننا سنعملُ حسناً إذا إقتربنا من كلمة االلهِ هذه، 

فبينما نقترِب من ذلك . وكأننا نقترِب من سراجٍ منيرٍ في موضعٍ مظلم
ثُ شيءٌ ما في قُلُوبناالنجميلة. ور، يحد س هذا بطريقَةطرب فصي :
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ما هو كوكَب ." ينفَجِر النهار ويطلَع كوكَب الصبحِ في قُلُوبِكُم"
 وعيس وبحِ هذا هالص في قُلُوبكُم؟ إنَّ كوكَب بحِ الذي سيطلَعالص

  .مجدداً كيف يولَد المسيح فينايخبِرنا بطرس . المسيح الحي المُقام
 يانِنا تصريحاتعطما يلاهولُس كس وبطرمامِ أنَّ بمن المُثيرِ للإهت

فبطرس . عظيمة عن كلمة االلهِ في كلماتهِما الأخيرة للكنيسة والعالم
يفعلُ هذا في الإصحاحِ الأول من رسالته الثانية، وبولُس يفعلُ هذا 

سالأمروثاوالثانية إلى تيم هث من رِسالتفي الإصحاحِ الثال هنفس  .
 وا هس عمطرنا بخبِرا من االله، وي ًىوحولُس أنَّ كلمةَ االلهِ منا بخبِري

يخبِرنا بطرس أنَّ أُولئك الذين كتبوا أسفار الوحي، حركَهم . الوحي
ويربطُ بطرس تصريحه . لريح شراع السفينةالروح القُدس، كما يحرك ا

  .عن وحي كلمة االله بإختبارِ الولادة الجديدة
الإصحاح الثاني يشبِه إلى حد كَبيرٍ رِسالَةَ يهوذا، لهذا لن 

فمثل رِسالَة يهوذا، يعتبر الإصحاح الثاني . نقضي الكثير من الوقت فيه
في الإصحاحِ . لثانية بمثابة توبيخٍ للمعلِّمين الكذبةمن رسالة بطرس ا

  ." يوم الرب"الثالث، يكتب بطرس عن 
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هو واحدٌ من سلسلة أحداث يشار إليها " يوم الرب"إنَّ 
إنَّ مجيءَ المسيح ثانِيةً ليس ." مجيء يسوع المسيح ثانيةً"جماعياً بعبارة 
 ثحد دجرة، بما فيها مبالمُتعاق سلسِلَةٌ من الأحداث هد؛ إنواح

. إختطاف الكنيسة؛ الضيقَةُ العظمى؛ ملك االله على الأرض؛ والقيامات
يوم "هو " مجيء يسوع المسيح ثانيةً،"وآخر هذه الأحداث التي تسمى 

بالر".  
ن قبلِ الأنبِياءِ، إنَّ يوم الرب هو حدثٌ كارِثي كُرِز به م

السماءُ "قالَ يسوع، . ويتضمن إنحلالَ العناصر المادية على الأرض
يذكُر بطرس بِوضوح أنَّ الأرض والسماءَ ." والأرض تزولان

  . ستدمران، وستذُوبان بحرارة مرتفعة جداً
ان الإنسان منذُ هيروشيما وناكَازاكي، أصبحنا نعرِف أنه بإمك

االلهُ عملَ هذا مرةً بالماء، وهو يحتفظُ . أن يعملَ ما تنبأَ عنه الأنبِياءُ
بِحسبِ بطرس، إنَّ هذا سيحدثُ تماماً . بذلك الآن لتلك النار العظيمة

  .كما تنبأَ عنه الأنبِياء
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 أنَّ هذا اليوم يتباطَأُ، لأنَّ الزمن فكِّرعلينا أن ن ليس عند نِسبِي
فلماذا ينتظر إذاً؟ إنَّ السبب الوحيد الذي لأجله لم يأت المَسيح . االله

 جوتأَ هذه السلسِلة من الأحداث التي ستبعد ليبد"بومِ الرأنَّ " بِي وه
لهذا فإنه لا يريد أن . االلهَ يريد أن يوصلَ الإنجيل إلى العالَمِ الهالك

كةً .  أحدٌيهليم فُرصاً إضافهأن يمنح ريدي هر، فإنشالب بحي هوبما أن
  . للخلاص

يقُولُ بطرس أنه بإمكانِنا أن نعجلَ ذلك اليوم، وذلك بشهادتنا 
السؤالُ . للمسيح، وبتقديمِ الإنجيل للشعوب التي لم تسمع به حتى الآن

 هذه السلسِلة المُتعاقبة من الأحداث يء المسيح ثانِيةً، هو، إذ ننظُر إلى
أي أُناسٍ يجِب أن نكُونَ، لكونِنا نعرِف أنَّ هذه جميعها : نسألُ أنفُسنا

  ستنحلُّ؟
  

  الفَصلُ الحادي عشر
  رِسالَةُ يوحنا الأُولى
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ولى أنا أُسمي الأعداد الستة عشر الأُولى من رسالة يوحنا الأُ
. إن اليقين هو موضوع هذه الرسالة بكاملها." بوصلة اليقين التأكيد"

هل لديك التأكيد الكامل بأنَّ خطاياك غُفرت، وبأنك إذا مت اليوم، 
 هذا التأكيد، عندها عليك كعوِزإلى السماء؟ إن كانَ ي بتذه فسوف

  . أن تقرأَ هذه الرسالة
ؤلِّف، الذي كتب سفر الرؤيا، ورسالتين أُخريين هذا المُ

فلقد كتب إنجيلَ . قصيرتين سميتا على إسمه، يخبِرنا دائماً لماذا يكتب
ويكتب هذه الرسالة . يوحنا لكَي نؤمن وتكُونَ لنا الحياة الأبدية
بكلمات .  لكَي يؤمنوالأُولئك الذين يؤمنونَ، لكَي يعرِفُوا، ومن ثمَّ

أُخرى، إنه يكتب لأُولئك الذين يفتشونَ عن التأكيد، تأكيد 
فإن كُنت لا تشعر بالأمان روحياً، ولَيس لَديك تأكيدٌ . خلاصهم

 ،ا لكوحنيقُولُ ي ،كلٌ بخلاصكام"إليك با ." (أكتوحن٣٠: ٢٠ي ،
  ).١٣: ٥يوحنا ١؛ ٣١

"غَبِي وفه ،لا يعرِف هإن كانَ أحدٌ لا يعرِف، ولا يعرِف أن .
هبفلٌ. تجنط ولا يعرِف، فه هويعرِف أن ،وإن كانَ أحدٌ لا يعرِف .
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نائم. علِّمه ويعرِف، فه هوإن كانَ أحدٌ يعرِف، ولا يعرِف أن .ظْهأيق .
 هويعرِف أن ،قائدٌوإن كانَ أحدٌ يعرِف ويعرِف، فه .هعإتب ". بيكت

يوحنا هذه الرسالة لأشخاصٍ يعرِفُونَ أنه بإمكانِهم أن يعرِفُوا أنهم 
  . مخلَّصون

الأعداد الستة عشر الأُولى من رِسالَة يوحنا، تقدم لنا تماماً كما 
. نَ يوحنا سيخبِرنا بهفعلَ إنجيل يوحنا، نوعاً من اللمحة السريعة لما كا

وسوف نجد بوصلة التأكيد هذه، في . جميعنا نحتاج إلى بوصلة روحية
تماماً كما أنّ البوصلةَ تحتوى على . هذه الرسالة المُوحاة عن التأكيد

ثمانِية نقاط إتجاه، هنا نجد هذه النقاط الثمانِي التي أجدها على بوصلة 
النقطَةُ الأُولى حولَ بوصلة التأكيد هذه هي :  للرسول يوحناالتأكيد
  .الحقائقإنجيل 

فالإيمانُ ليس خطوةً . الحقائقيخبِرنا يوحنا أنَّ الإيمان مبنِي على 
وكما تعلَّمنا في إصحاحِ الإيمان في . في الظلام ولا قفزةً في النور

س، الإيمانُ مرهان أو الدليلالكتابِ المقدعلى الب عطينا . بنِيفالإيمانُ ي
فبدون برهان يعطي . هذا هو الفرق بين الرجاء والإيمان. مادةً لرجائنا
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ولكن الإيمانَ . أساساً لرجائنا، كُلُّ ما نستطيع فعلُه هو مجرد الرجاء
  .هو دائماً مؤسسٌ على برهان أو دليل

تب يوحنا عن المسيح المُقام عندما يبدأُ رسالته هذه، وذلك يك
 ،ما معناه هائعن "بالقَولِ لقُر ولقد رأيناه عيان ودهش وا، نحنعإسم

ولقد وضعنا أصابِعنا في أثرِ المسامير في يديه؛ ولقد وضعنا يدنا . كَثَب
في جنبِه .نا بالمسيح المُقام مقإنَّ إيمانسٌ على حقائؤس".  

 باقي أسفار العهد ا معوحنونَ أسفاراً مثل إنجيل يقارِنعندما ت
موت يسوع المسيح وقيامةُ يسوع : الجديد، تظهر حقيقتان إنجيليتان

يسوع المسيح مات من : "كتب بولُس للكُورنثُوسيين ما فحواه. المسيح
تب؛ يسوع المسيح قام من الموت، بِحسبِ أجلِ خطايانا، بحسبِ الكُ

وهذا . هذا ما كرزت لكُم به في كُورنثُوس: هذا هو الإنجيل. الكُتب
: ١٥كُورنثُوس ١." (ما آمنتم به وتؤمنونَ به الآن، وهذا ما يخلِّصكُم

٤ -١.(  
يكُم عل. الإيمانهي " بوصلة التأكيد أو اليقين"النقطَةُ التالية من 

النقطَةُ الثانِية هي الإيمانُ . أن تؤمنوا اتين الحقيقَتين من الإنجيل
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النقطَةُ الثالثة هي نتيجةُ الإيمان بحقيقَة موت يسوع، الذي . بالحَقَائق
  .فخطاياكُم غُفرت! يصنع كُلَّ الفَرق في العالم

 اليقين هذه هو الذي يبنيه يوحنا من أجلنا هنا في بوصلة
إن كانَ لديك فعلاً الإيمانُ بحقيقَة موت يسوع المسيح : ببساطَة التالي

إنَّ نتيجةَ الإيمان بحقيقَة موت . على الصليب، ستحصلُ على الغفران
  .وأعني بذلك الغفران المُطلَق. يسوع المسيح هي الغفران

رالحاض ة، الزمنونانِيالي في اللُّغةرمعل المُستإلى الف شيرلهذا، .  ي
." باستمرار"في كُلِّ مرة نجد الزمن الحاضر، بإمكانِنا أن نضيف عبارة 

إنَّ دم . إن كُنا نعترِف بخطايانا بإستمرار، فهو يطهرنا بإستمرار"
لإيمان بموت الغفرانُ هو نتجةُ ا." المسيح يستمر بتطهِيرِنا من كُلِّ إثم

النقطَةُ التالية في بوصلة اليقين هي نتيجةُ الإيمان بقيامة ." يسوع المسيح
 بإمكانِك أن تعرِف المسيح الحَي وتكُون لك شرِكَة –يسوع المسيح 

همع.  
إن كلمة شركة تعني شيئاً مثل الشراكَة، أي أن يكُون 

اماً كما ركب يسوع في سفينة تم. الأشخاص في نفسِ السفينة معاً



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٥آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٧٢ -

بطرس الصغيرة، ومن ثمَّ ملأَ سفينةَ بطرس بالسمك، فإنَّ يسوع المسيح 
كأي في حيات ،كفي سفينت أن يركَب وهذا يعني أنَّ كُلَّ ما . يستطيع

كفصربت صبِحر يمن مصاد يهعندها كُلُّ . لَد ،همع رِكَةفي ش فإن كُنت
 إذاً هي النقطَةُ الرابِعة من فالشرِكَةُ. ما لك سيصبِح ملكاً له أيضاً

  .بوصلة اليقين
عندما .  المسيحإتباعالنقطَةُ الخامسة على بوصلة اليقين هي 

ويوحنا ." إتبعني"أخبر الناس يسوع أنهم آمنوا به، كانَ دائماً يقُولُ، 
يقُولُ م راراً وتكراراً، سوف"نا فيهبِهذا نعرِف أن . ثابتٌ فيه همن قالَ إن

) ٦: ٢يوحنا ١." (ينبغي أنه كما سلك ذاك هكذا يسلُك هو أيضاً
  .هكذا نعرِف أننا نعلَم أنَّ لنا إيماناً حقيقياً وحياةً أبديةً

بكلمات عديدة، . يةالحُرالنقطَةُ التالية على بوصلة اليقين هي 
إذا آمنتم بي، عندها "قالَ يسوع في الإصحاح الثامن من إنجيلِ يوحنا، 

الإتباع، أو التلمذَةُ تعطي ." أثبتوا في كَلمتي لتصيروا تلاميذي بالفعل
يهنمةً للإيمان وتقيم .هباعإت فيما بعد نتائج فصي هم "، قالَ. ولكنتإن ثَب

ولقد إستخدم (، ستعرِفونَ الحق )ولم يقُل لكَم من الوقت(في كَلمتي 
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يوحنا ." (وعندها الحق سيحرركُم) معرِفة بواسطة العلاقة: كلمةً تعني
٣٥ -٣٠: ٨ .(  

وإن . أكتب إليكُم هذه الأُمور لكَي لا تخطئوا"يقُولُ يوحنا، 
ر السارةُ هي أنه لديكُم محامٍ أو شفيع أمام الآب، أخطأتم، فالأخبا

." ولكني أكتب لكُم هذه الأُمور لكَي لا تخطئوا. وهناك غُفران
  .فكما ترون من المُمكن أن تتحرروا من الخطية) ١: ٢يوحنا ١(

 هيسمقين هي ما نوصلة اليقطَةٌ أُخرى على بأو الكمال"ن 
ونكتب إليكُم هذا لكَي يكُونَ "، يقُولُ يوحنا، ٤: ١في ." لءالم

يريدنا . فالذي لدينا حقيقي وصالحٌ، وهناك المزيد." كاملاًفَرحكُم 
 إليه شارا يبار، مما أن يكُونَ لدينا المزيد من الإختوحنبالملء"ي ".  

وصلة الينة على بقطة الثامي النبالإثمارقين أُسم . وعيس رلقد أخب
الرسلَ كيف يمكنهم أن يكُونوا مثمرين، لأنه أراد أن يكُونَ فرحهم 

يعتقد يوحنا أنَّ بعض الثِّمار اللهِ في إختبارِنا ) ١١: ١٥يوحنا . (كاملاً
  .للمسيح، ستنتج تأكيداً أو يقيناً في رحلة إيمانِنا



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٥آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٧٤ -

صلُ إلى إختبارٍ روحي بنفسِ الطريقة التي نصلُ ا إلى أي نحن ن
ماذا سأنتفع من : أي. أمرٍ آخر، مع طريقَة تفكيرٍ تتمحور حولَ الذَّات

هذا الأمر؟ ولكن كما رأينا في تجديد شاول الطرسوسي، نصلُ إلى 
 تريد مني أن يا رب، ماذا: "مستوى النضج عندما نبدأُ بالسؤال

وإذ يجيبنا الرب على هذا السؤال، يسمينا الكتاب المُقدس " أفعلَ؟
  ."مثمرين"

الحقائق، : بالإختصار، النقاطُ الثماني على بوصلة اليقين هي
إذا وجدت . الإيمان، الغفران، الشرِكة، الإتباع، الحُرية، الملء، والإثمار

كلة أنوصالب ةالملء، إرجِع إلى بِداي لديك ليس كر، أو أنثمغير م 
  .وتفحص نقاطَه الثمانِي من جديد

  
  الفَصلُ الثانِي عشر
  المسحةُ المُؤكِّدة

في الإصحاحِ الثانِي، يتابِع يوحنا بإخبارِنا كيف بإمكانِنا أن   
ويخبِرنا أنه بإمكانِنا أن نعرِف أننا . ديةًنعرِف أننا نؤمن وأنَّ لنا حياةً أب
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هو الذي "يقُولُ يوحنا، " ،الذي يحب أخاه. "نؤمن عندما نحب أخانا
ولكن الذي لا يحب . هكذا شخصٌ هو المُؤمن الحقيقي. يعرِف المسيح

  ."أخاه لا يزالُ في الظُّلمة
  نا أنخبِري وحياةٌ ثُم أنَّ لدينا إيمانٌ حقيقي أن نعرِف نا نستطيع

العالَم بحا نمم أكثر الآب بحةٌ عندما نو الذي . أبديالعالم ه نظام
فالعالَم لديه نظام إيمان يتطلَّب مجموعةً من القيمِ . يعنيه يوحنا هنا

يخبِرنا يوحنا هنا أننا إذا . كيرالعالَمية، وأسلُوب حياة، وطريقَةَ تف
  .أحببنا العالَم وعشنا من أجله، عندها لا تكُونُ لدينا محبةٌ اللهِ

بِهذا نعرِف . إذ يتابِع يوحنا، يعطينا طُرقاً أُخرى لتأكيد يقينِنا  
،نا نعلَما في الإصحاحِ الثاني، " أنوحنال"يقُولُ لنا ي وحلأنَّ الر سقُد

أنتم "بمعنىً ما، الذي يقُولُه يوحنا هنا هو ." يحفَظُنا أنقياءَ عقائدياً
  ."تعلَمونَ أنكُم تعلَمونَ، لأنكُم تعلَمون

   ا في العددوحننا يخبِرا ١ من ٢٠يوحنم فلَكُم : "٢يا أنتوأم
 يقُولُ ما ٢٧ثُم في العدد ." مسحةٌ من القُدوس وتعلَمونَ كُلَّ شيءٍ

 ،كُم"فحواهتوها، هي علَّممةُ التي فيكُم، التي أخذتكَي ." والمسحل
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. هذه المسحة تستطيع أن تعلِّمكُم"نفَسر ونلخص، يقُولُ يوحنا، 
وعندما تعلِّمكُم هذه المسحةُ التي فيكُم أُموراً روحيةً، تحصلُونَ على 

ةتأكيدكُم الأبديبإمكانِكُم أن تعرِفُوا .  آخر لإيمانِكُم وحيات ليس
الأُمور التي تعلِّمكُم إياها المسحة، إن لم يكُن لديكم الحياة الأبدية 

إن كانَ الروح القُدس يحيا فيكُم ويعلِّمكُم، تكُونونَ قد . فيكُم
  . حياتكم الأبديةإكتشفتم مفتاحاً آخر لتأكيد إيمانِكم و

   قنا حقائعلِّمات هذه المسحة التي تحيا فينا، هي أن تهمى مإحد
يبدو أنَّ الأساس العقائدي للشرِكَة في كَنيسة العهد الجديد . روحية

لا أحد يستطيع أن يقُولَ : "كتب بولُس يقُول. كانَ جوهرياً جِداً
يخبِرنا يوحنا أنَّ هذا هو الإمتحانُ ." حِ القُدسيسوع رب إلا بالرو

هل تؤمن أنَّ يسوع هو : العقائدي الذي به نستطيع إمتحانَ الناس
 أين فشأن نكت عندما نحتاج هحلنطر مالسؤالُ الملائ والمسيح؟ هذا ه

  .يقف الناس عقائدياً
 يجيبونَ عندما أسألُهم هذا السؤال، لَقَد إلتقَيت بأشخاصٍ  
بل كانَ البعض من المسيحِ فيه، وهكذا كانَ . لم يكُنِ المسيح"بالتالي، 
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أشخاصٌ كثيرونَ كانَ فيهِم جزءٌ من . بوذا، وهكذا كانَ غاندي
يكتب يوحنا قائلاً أننا إذا قُلنا ." المسيح، ولكن يسوع لم يكُنِ المَسيح

 يسوع لم يكُنِ المسيح، فنحن ضد المسيح، ونحن كذبة لأنَّ يسوع أنَّ
  ).٢٢: ٢يوحنا ١. (هو المسيح

في الإصحاحِ الثالث، يخبِرنا يوحنا أنَّ هناك نوعان من الناسِ   
 يخبِرنا يوحنا أننا إذا أردنا أن. لدينا أبناءُ االلهِ وأبناءُ الشيطان. في العالم

يعبر يوحنا عن هذا في . نعرِف الفرق بينهما، فهذا سهلٌ وبسيطٌ جداً
فهم يخطئونَ ." أبناءُ إبليس يعملُونَ الخَطية: "الإصحاحِ الثالث كالتالي
رمستوم ييادة. كأمرٍ إعتونَ في الخَطيسرمتم مهةً . إنا أبناءُ االلهِ فعادأم

ونمُوذَج حياتهم ليس . ون، وهم غَير متمرسين في الخطيةلا يخطئ
ييادبشكلٍ إعت ةالخطي .  

كما أشرت في الفصلِ الأول، في اللُّغة اليونانية، الزمن الحاضر   
رمإلى الزمنِ المُست شيرااللهِ لا . المُضارِع ي ا أنَّ أولادوحنلا يقُولُ ي

بل يقصد القَولَ أنهم . أن يخطئوا، أو أنهم لن يخطئوا أبداًيمكنهم 
فالخطيئَةُ ليست . عندما يخطئون، يسقُطُونَ أن تزِلُّ قدمهم في الخطية
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أما أولاد إبليس فيخطئونَ بإستمرار وبِشكلٍ . أمراً طبيعياً بالنسبة لهُم
ييادااللهِ فلا. إعت ا أولادأم . رنا تغيحيات عندما نرى أنَّ نمُوذَج

دراماتيكياً، وأنَّ هذا النموذج ليس أن نخطئَ، نعرِف أننا نؤمن وأنَّ 
  .لدينا حياةً أبدية

في نِهاية الإصحاحِ الثالث، كتب يوحنا مقطَعاً آخر عظيماً   
الإكتئاب، كما يعبر عندما تصابونَ بالإحباط و. حولَ التأكيد واليقين

 ،ا عن ذلكوحنكُم،"يتكُم قُلُوبورِكُم؟ " إن لامعكُونَ بسببِ شل فهل
! وعندما لا تلُومكُم قُلُوبكُم، فهل تتيقَّنونَ بذلك من الحياة الأبدية؟ لا

ظم االلهُ أع. االلهُ أعظَم من قُلوبِكُم: عندما تلومكُم قُلُوبكُم، تذكَّروا هذا
. خلاصنا غير مؤسسٍ على شيءٍ متغيرٍ مثل الشعور. من طريقَة شعورِنا

 نؤمنا نخة أنالراس سٌ على الحقيقَةؤسنا مبل خلاص– بالر طيعنا نوأن 
)٢٢ -١٩: ٣ .(  
  

  الفصلُ الثالثُ عشر
  الإعتراف المُثَبت
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حاح الرابِع، يخبِرن يوحنا كيف في الأعداد الإفتتاحية من الإص  
فهو يحذِّرنا من الأرواحِ الكاذبة المَوجودة في هذا . نمتحن الأرواح

كُلُّ : "العالم، ويرينا كيف نعرِف الفَرق بين الأرواحِ الخيرة والشريرة
الله، وكُلُّ روحٍ يعترِف بِيسوع المسيح أنه قد جاءَ في الجسد فهو من ا

. روحٍ لا يعترِف بيسوع المسيح أنه قد جاءَ في الجسد فَلَيس من االله
  ."وهذا هو روح ضد المسيح

   جيبقد جاءَ في الجسد؟ ي وعوحٌ أنَّ يسر رِفيعت ولكن كيف
عندما نحب بعضنا بعضاً، نعترِف أنَّ . رسولُ المحبة على هذا السؤال

المسيح قد جاءَ في الجسديس نا . وعا أنوحننا يخبِرذه الطريقة، ي
عندما نختبِر روح المسيح الذي يحب في جسدنا المائت ومن خلاله، 
. نكُونُ قد وجدنا طريقَةً أُخرى ا نعرِف أنَّ لدينا إيمانٌ وحياةٌ أبدية

، ٢٢: ٥غلاطية (نَّ ثمر الروح هو محبة يوافق يوحنا مع الرسول بولُس أ
٢٣.(  

). ٢١ -٧: ٤(ثُم يعطينا عشرة أسباب لمحبتنا لبعضنا البعض   
فقط أُولئك الذي .  محبةأولاً، علينا أن نحب بعضنا بعضاً لأنَّ االلهَ
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 المحبةَ الحقيقيةَ تعترِف أرواحهم بمحبة المسيح يستطيعونَ أن يحبوا، لأنَّ
  . هي من االله

ينبغي أن نحب، لأننا ذه الطريقَة نستطيع أن نعرِف التلميذ   
أُولئك الذين : الحقيقي للمسيح من الذين يدعونَ أنهم تلاميذُ المسيح

ن وأولئك الذين لا يحبونَ لم يولَدوا م. يحبونَ هم مولُودونَ من االله
  .هذا يجعلُ من إمتحان الأرواحِ أمراً في  غاية البساطة. االله

السبب الثالثُ الذي يقدمه يوحنا للمحبة، يظهر في العدد   
فالمحبةُ . االلهَ محبةينبغي أن نحب االلهَ لأنَّ . الثامن من الإصحاحِ الرابع

ك مولُودٌ من االله، ينبغي أن تكُونَ فإذا قُلت أن. هي جوهر كيان االله
كرهانَ قولةُ بالمحب.  

، يقُولُ يوحنا أنه علينا أن نحب لأننا ١١ و١٠في الأعداد   
 ينا أعظَمةأُعطثالٍ عنِ المحبوع المسيح على . ما إلى موت يسوحني شيري

االلهُ قد أحبنا هكذا إن كانَ ... في هذا هي المحبة"الصليب ويقُول، 
فأنت تظهِر أنك إستوعبت ." ينبغي لنا أيضاً أن نُِحب بعضنا بعضاً

 ةبمحب بحيالإنجيل عندما تآغاب.  
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االلهُ محبة ومن يثبت في المحبة يثبت في : "١٦: ٤يوحنا ١نقرأُ في   
يطُ بِك، كإله محب يريد أن يحب فكِّر بااللهِ وكأنه يح." االلهِ وااللهُ فيه

كلالمن خ ألِّميناالله. المُت وةُ هي ما هة. فالمحبفي . االلهُ محب لهذا، إن ثبت
عندما يحدثُ . تثبت في االله وااللهُ يثبت فيكهذه المحبة التي هي االله، 

أن أن تعرِف ا تستطيع طريقَةً أُخرى جِدهذا، ست ن وأن لكؤمت ك
  . حياةً أبدية

 من العدد الرابِع أنه علينا أن نحب ١٧يكتب يوحنا في العدد   
سيكُونُ لنا ثقَةٌ في يومِ الدين في الحالَة بعضنا بعضاً، لأننا إذا فعلنا، 

رِبونَ من وبينما تفكِّرونَ عنِ الدينونة، هل تظنونَ أنكُم ستقت. الأبدية
كُرسي المسيح بِثقَة؟ يخبِرنا يوحنا أننا إذا كُنا نحب كما ينبغي، 

  . فسوف يكُونُ بإمكانِنا أن نقترِب من الدينونة بِثقَة
   هلأن بحعلينا أن ن هالسابِع عشر أن ا في العددوحني بويكت

"في هذا العالم، هكذا نحن وفي هذا ."  في هذا العالمكما ه ،فنحن
فإن كانَ المسيح فينا، وإن كانت هذه المحبة . العالم، جوهر المسيح
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 تعلن نفسها وتعبر عن نفسِها من خلالنا، فسوف يكُونُ هذا آغابي
  ." كما هو، هكذا نحن أيضاً في هذا العالم"صحيحاً، 

 من الإصحاحِ الرابِع من رسالته ١٨يخبِرنا يوحنا في العدد   
المحبة الكاملة تطرد "الأُولى، أننا ينبغي أن نحب بعضنا بعضاً، لأنَّ 

فإن أحببنا بشكلٍ كامل، فسوف نتخلَّص من ." الخوف إلى خارِج
وعندما نفَهم محبةَ المسيح، وخاصةً ماذا يعنيه أن نحب االلهَ . الخَوف
إلى خارِجوأن ن الخوف دةَ تطرأنَّ المحب منفه أخانا، فسوف بح . نحن

فإن كُنا نِحب االلهَ تماماً، نكُونُ . نخاف أن نخسر حياتنا وكُلَّ ما لدينا
فمم علينا أن . قد سلَّمنا حياتنا أصلاً اللهِ، ونكُونُ قد أعطيناه الكُلّ

  نخاف عندها؟ 
  خبِري وحنا ثُمنا بعضاً، )٢٠: ٤(نا يبعض بحنا علينا أن نأن ،

لانلا ينفَص ةَ للأخةَ الأُفُقيةَ اللهِ والمحبوديةَ العمفالإنسانُ الذي . لأنَّ المحب
علينا أن نحب . يدعي أنه يحب االلهَ ولكنه يكره أخاه هو كاذبٌ

  .حب االلهَ يحب أخاه أيضاًيبعضنا بعضاً لأنَّ من 
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السبب العاشر الذي لأجله علينا أن نحب بعضنا بعضاً هو في   
." ولنا هذه الوصية أنَّ من يحب االلهَ يحب أخاه أيضاً: "شكلِ وصية

 أن بمعنى، السبب العاشر الذي يقدمه يوحنا لمحبتنا لبعضنا البعض، ينبغي
اهنا إييعطا أن يوحني حيد الذي يحتاجأن : يكُونَ السبب الو أمر وعيس

  .نحب بعضنا بعضاً
   فتاحم وا أنَّ الإيمانَ هوحننا يخبِرس، يفي الإصحاحِ الخام

." الإيمانُ هو الغلبة التي تغلب العالم: "تأكيدنا ويقينِنا، عندما يقُول
وإن كانَ لدينا هذا الإيمانُ الغالب، فهذا . لب العالَم بإيمانِنافنحن نغ

  . تثبيتٌ ليقينِنا
في الإصحاحِ الخامس، يخبِرنا يوحنا أيضاً أنَّ هناك في إختبارِنا   

عندما يشير يوحنا إلى الماء، يعتقد البعض . ثلاثَةُ شهادات تعطينا يقيناً
يعني بذلك هةأنوديلُ كونَ .  ماءَ المعمها تجعة هو أنوديالمعم رفجوه

  .الإنسان تلميذاً بالسر ليسوع المسيح أمراً مستحيلاً
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  رِسالَتا يوحنا الثانِية والثالثة
التشديد في رسالتي يوحنا الثانِية والثالثة هو على الحق الذي   

وحنا وكأنه لاهوتيٌّ في رِسالتيه الثانِية والثالثة، لأنه يبدو ي. علَّمه يسوع
لم يكُن لَديه . مهتم بالحَقيقَة التي علَّمها يسوع، وبإلتزامنا ذه الحقيقَة

. أكثَر من أن يسمع أنَّ أولاده يسلكُونَ في الحق الذي علَّمه يسوع
 ضقد تعر كانَ هذا الحق للكثيرِ من التزوير والتشويه عندما كتب

  .يوحنا هاتين الرسالَتين القَصيرتين
إنَّ رسولَ المحبة هذا يشجع القادة الذين كتب لهُم ليكُونوا   

فلقد بدأَت . قُساةً على الأشخاص الذين لا يعلِّمونَ ما علَّم به يسوع
عليمِ يسوع في زمنٍ مبكِّرٍ في تاريخِ الكَنيسة، الهرطَقَةُ أو الإنحراف عن ت

لأنه في هذه الرسائل الصغيرة، ستسمعونَ رسولَ المحبة، يوحنا يقُول ما 
من لا يؤمنون أنَّ يسوع هو المسيح، إن لم يجتازوا هذا "معناه، 

ولا تمنحوهم . مالإمتحان، لا تدعوهم ولا حتى إلى تناولِ الطعامِ معكُ
  ." ولا تتعاطُوا معهم. بركَةَ االله
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إذ يكتب يوحنا هذه الرسائل، يوجه رسالته الثانِية إلى   
إذا أخذت هذا بالمعنى الحَرفي، ستجِد أنَّ هذا هو السفر ." المُختارة"

نَ ليوحنا يبدو أنه كا. الوحيد في الكتابِ المقدس المُوجه إلى إمرأة
  .الشيخ إهتمامٌ رعوي ذه المَرأَة المُختارة

ولكن يوحنا كانَ يتعاملُ مع أشخاصٍ ذَوي مشاكل، أمثال   
يصف هذا . بِحسبِ يوحنا" الذي أحب أن يكُونَ أولاً،"ديوتريفُوس، 

 يتعزى رعاةُ .الرجل في الأعداد التاسع والعاشر من يوحنا الثالثة
 ن كانَ لديهفي الس مالمُتقد فونَ أنَّ هذا الأخشوم عندما يكتس اليالكنائ

  .رجلٌ في كنيسته كانَ يشكِّلُ له إزعاجاً مستمراً
    

  الفَصلُ الرابِع عشر
  رِسالَةُ يهوذا

  د، يسفراً بإصحاحٍ واح دذا المُوحاة، نجويه إلى في رِسالَة شبِه
وينصب إهتمام . حد كبير الإصحاح الثاني من رسالة بطرس الثانية

. كاتب هذه الرسالة القصيرة جداً على الهرطَقات أو التعاليم الكاذبة
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يستنتج الدارِسون أنَّ هذا الرجل . رجلٌ إسمه يهوذا كتب هذه الرسالة
  .المسيح بالجسدكانَ آخاً آخر للرب يسوع 

   هةً حولَ الخلاص، ولكنوحأُطر بخطَّطَ ليكت هذا أنونا يهخبِري
بل . غير رأيه لأنَّ بعض الأشخاص لم يكُونوا يعلِّمونَ التعليم الصحيح

. كانوا يعلِّمونَ أنه بما أنَّ االلهَ إلهٌ محب، فهو لن يسمح بِتأديبِ أولاده
لقد كانَ يهوذا قَلقاً على الأشخاص الذين بدوا وكأنهم ينحرِفُونَ عن 

  .الإيمان، لأنهم سمعوا وآمنوا بِهذا التعليم
ركَّز يهوذا على الإصحاحِ الرابِع عشر من سفرِ العدد، حيثُ   

روا في البلاً من شعبِ االلهِ المُختار ماتأُ أنَّ جيلاً كامةنقروا . يرإستم
بالدوران في حلقات مفرغَة لمُدة أربعين سنةً، لأنهم لم يكُونوا يملكُونَ 

كالب : ولكن االلهَ سمح بحالَتين إستثنائيتين. الإيمان لدخولِ كنعان
  .ويشوع، اللذان دخلا أرض كنعان، لأنهما آمنا بالتمام وإتبعا الرب

  الجيلذكَّر ذلك ة بموتالكَذَب ذا المُعلِّمينولاء .  يهلقد كان هؤ
المُعلِّمونَ الكذَبة يخبِرونَ الشعب أنه بإمكانِهم أن يتصرفُوا على 

تعلِّمنا . هواهم، وأنَّ االلهَ لن يعملَ شيئاً حيالَ ذلك، وكأنه جد عجوزٌ



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٥آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٧ -

س أنَّ هالكتابِ المقد أسفار باالله المُح ةشخصير لوجهاً آخ ناك– 
  . لأنَّ االلهَ هو إلهٌ قُدوس–وهو وجه الغضب والدينونة 

كتب . مثالٌ آخر قدمه يهوذا، وهو عن الملائكة الساقطين  
ولكن االلهَ . يهوذا قائلاً أنَّ الملائكة الساقطين وقعوا في حفرة لا قعر لها

لُوا لم يقعلى هؤلاء الملائكة الذين لم يعم جالأيدي ليتفر وفف مكت
  . إرادته، بدون أن يحرك ساكناً

 أي كيف هلكت سدوم –المثلُ الثالث عن سدوم وعمورة   
شدد يهوذا على دينونة االلهِ من خلالِ هذه . وعمورة بالنارِ والكبريت

كُها مع هؤلاء المُعلِّمين الكذَبة والشعب الذي صدق الأمثلة التي يشار
أمواج "ولقد أخبرنا يهوذا أنَّ هؤلاء المُعلِّمين الكَذَبة هم مثل . أقوالَهم

." أشجارٌ خريفيةٌ بِلا ثمَر"وهم مثلُ ." بحرٍ هائجةٌ مزبِدةٌ بِخزيِهم
." فُوظٌ لها قتام الظلامِ إلى الأبدنجوماً تائهة مح"وكذلك هم يشبِهونَ 

كانَ يهوذا . إنَّ مصير النجوم التائهة يوازي مصير الملائكة الساقطة
كتب . شديد القَلَق على أُولئك الذين كانوا فريسةَ هذا التعليمِ الكاذب



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٥آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٨ -

علينا أن . يقُولُ أنه علَينا أن نسعى وراءَ أمثالِ هؤلاء لإرجاعهم
  .نتشلَهم من النار، بدون أن نحرِق أنفُسنان

يختم يهوذا رسالته ببعضِ التحريضات لأُولئك الذين كانَ   
كانت هذه تحريضاتٌ عملية بسيطة عن كيفية . يسعى لإرجاعهم
: تعجِبني تحريضات يهوذا حيثُ يقُولُ ما معناه. الثَّبات في الإيمان

ثُم، يعجِبني تحريضه ." ن تصلُّوا بِقُوة وسلطَة الروحِ القدستعلَّموا أ"
إحفَظُوا أنفُسكُم دائماً في اال الذي تستطيع محبةُ االلهِ أن : "الآخر

  ."تصلَكُم وتبارِكَكُم
لعدة قُرون، إستخدم رعاةُ الكنائس هذه البركة لختمِ   

در أن يحفَظَكُم غَير عاثرين ويوقفَكُم أمام مجده بِلا والقا: "إجتماعاتهم
الإله الحَكيم الوحيد مخلِّصنا له اد والعظَمةُ . عيبٍ في الإبتهاج

  )٢٥و٢٤يهوذا "(والقُدرةُ والسلطانُ الآنَ وإلى كُلِّ الدهور آمين
  

  الفَصلُ الخامس عشر
  سفر الرؤيا
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عداد الإفتتاحية من سفرِ الرؤيا، نقرأُ أنَّ الرسولَ يوحنا في الأ  
وإذا قارنا كلمةَ االلهِ مع التقليد، . كانَ على جزيرة بطمس بسببِ إيمانِه

يختلف المُفسرونَ حولَ . نستنتج أنَّ يوحنا نفي إلى هذه الجزيرة النائية
بم ناكاقَّةما إذا كانَ همحكُومٍ بالأشغالِ الش أم إذا كانَ كعبد ،هدفر .

إنَّ كلمة . ولكنه عندما كانَ هناك، إختبر رؤيا من يسوع المسيح
رفع "التي تعني Apocalypses تأتي من الكلمة اليونانِية " رؤيا"

  ."الستار
  لُغةُ المُخلِّص الرمزِية

بِلُغة "يا ليوحنا بلُغة رمزِية، أو لقد أُعطيت هذه الرؤ  
كتابِية جميلة، ونرى لُغةَ " لُغةَ إشارات"كانَ لدى اليهود ." الإشارات

" إشارة"سوف تتذكَّرونَ أن كلمة . الإشارات هذه مبينةً في سفرِ الرؤيا
: ٢٠وحنا ي(أو علامة، هي واحدةٌ من الكلمات المُفضلَة عند يوحنا 

في سفرِ الرؤيا، هذه الرموز أو ). ٢٥: ٢١؛ ١١: ٢؛ ٣١، ٣٠
وسوف تجدونها في أماكن أُخرى في . الإشارات هي علاماتٌ كتابِية

الكتابِ المقدس، وإذا وجدتمُوها في تلك الأماكن الأُخرى في الكتابِ 
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سيساعدكُم على فهمِ ما المقدس وفهِمتم ماذا تعنيه هناك، فإنَّ هذا 
  .تعنيه في سفرِ الرؤيا

وبما . بينما تدرسونَ سفر الرؤيا، نظِّموا لأنفُسِكُم لائحةً بيانِيةً  
أنكُم سوف تحتاجونَ للكَثيرِ من الصفَحات لهذه اللائحة البيانِية، 

 ةوي على عداساً يحتوا كرصخصكُم بأن تحوا . صفحاتأنصمأُرس
في . خطُوطاً عموديةً على هذه اللائحة البيانِية، مما يخلُق عدةَ أعمدة

أَدرِجوا ". علامات"العمود الأَول لهذه اللائحة البيانِية، أُكتبوا كلمة 
 –العلامات أو الرموز التي تجدونها في هذا السفر في العمود الأول 

 الحصانُ الأبيض، بحر الزجاج، الوحوش الأربعة، المنائر السبع، :مثلاً
إعلاناتٌ "في العمود الثاني، ضعوا على رأسِ هذا العمود . وهكذا

أُطلُبوا من الروحِ القُدس أن يكشف الستار لكُم ويريكُم ." شخصية
  . في العمود الثانيضعوا إعلاناتكُم الشخصية . ماذا تعني العلامات

واذكُروا " شواهد كتابِية،: "وفي أعلى العمود الثالث، أُكتبوا  
وإن . أين ترِد هذه العلامةُ المُحددةُ في أماكن أُخرى في الكتابِ المقدس
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كانَ لديكُم بعض كُتبِ التفاسير الجيدة للكتابِ المقدس، أكُتبوا في 
  .الي ماذا تقُولُ هذه التفاسير عن معنى العلاماتالعمود الت
ثُم، في العمود الأخير من هذه اللائحة البيانِية، ضعوا   

يهائكُم النل، فسيكُونُ . إستنتاجة بشكلٍ كامذه المُهم مإذا قُمت
  . صفحة عن سفرِ الرؤيا١٥٠لديكُم كراساً مؤلَّفاً من 

  
تفُك يحفاتؤيامفرِ الرس ألغاز   

عندما تقدرونَ لُغةَ الرموز الجميلة للرؤيا المُعطاة ليوحنا،   
ستدرِكُونَ أن هذا السفر وكأنه مكتوبٌ من االلهِ مباشرةً لشعبِ االله 

وكما في كُلِّ لُغة مشفَّرة، فلكَي تفهموا هذه الرسالة . بِلُغة الشيفرة
 .رة، ينبغي أن تكُونَ لديكُم المفاتيح التي تفُك الشيفرةالمُشفَّ

  المفتاح الأول
ليس بإمكانِكُم أن تفهموا . المفتاح الأولُ هو الروح القُدس  

وهذا يصح بشكلٍ خاص على . الأُمور الروحية بدون الروحِ القُدس
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 الرسلَ أنه كانَ يعطيهم الروح القُدس، لقد أخبر يسوع. سفرِ الرؤيا
  . الذي دعاه المُعزي، وهو يخبِرهم بأُمورٍ آتية

  المفتاح الثاني
المفتاح الثاني لهذه الرسالة المُشفَّرة هو أنَّ هذه الرموز، أو   

فاً مع العهد فإن كُنت يهودياً، متآل. العلامات، هي رموزٌ كتابِية
ةً عليكمثلاً، في الإصحاحِ . القديم، فإنَّ هذه العلامات لن تكُونَ غريب

وهو . الرابِع، ينفَتح بابٌ في السماء وتجد شخصاً يجلس على عرش
يشبِه حجر اليشب والعقيق، وقوس قُزحٍ حولَ العرشِ في المَنظَرِ شبه 

  .الزمرد
، كانَ على ٢٨يعرِف أنه في خروج الإصحاح اليهودي س  

رئيس الكهنة أن يلبس صدريةً مرصعةً بالجواهرِ والحجارة الكريمة، 
الحجر الكَريم الأولُ كانَ عقيقاً أحمر، وكانَ . واحدةً عن كُلِّ سبط

 الأَخير الحجر الكَريم.  أي سبطُ رأُوبين–يرمز إلى بِكر أسباط إسرائيل 
كانَ الزمرد هو الحجر . كانَ يشباً، والذي كانَ يرمز إلى سبط بينامين
بالعبرية، كانت هذه . الكريم السابِع، وكانَ يشير إلى سبط يهوذا
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إبن "وبِنيامين يعني، " هوذا إبني"رأُوبين يعني، . الأسماءُ تعني شيئاً
َة هو  لهذا، ما ترونه هنا في لُغة رمزِي." تسبيح"ا يعني، ويهوذ." يميني
عندما ننظُر من خلالِ بابٍ إلى السماء، نجد عرشاً والجالس عليه : التالي

! هوذا إبني، إبن يميني"يوصف ذه الحجارة الكريمة التي تقُولُ لنا، 
وهحبفَس"!  
  ها عدملَةٌ نجدج ناكرِ سفرٍ من أسفارِ الكتابِ هفي آخ اتةَ مر
الحَرف الأولُ من الأبجدية اليونانِية ." الألفا والأُوميغاأنا هو : "المقدس

 وألفاه وه ةً . أُوميغا؛ والأخيرلنا عاد مترجةُ "وهذا ما يالبِداي وأنا ه
 هوالواحد، يسوع المسيح؛ الذي فسيكُونُ لدينا إعلانٌ عنِ ." والنهايةُ

  . نفسه البِدايةُ والنهايةُ
  العبادةُ الأبدية

في الإصحاحين الرابِع والخامس، تجدونَ وقتاً رائعاً من التسبيح   
فااللهُ الآب . والعبادة يجري في الحالَة الأبدية، وهذا أمرٌ جميلٌ جداً

.  السماءِ عن نفسِه إلى إبنِه، الحَمل المذبوحيحولُ مركَز العبادة في
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إعبدوا إبني لأجلِ ما عملَه، وعلى ضوءِ ما . أُعبدوا إبني"يقُولُ االلهُ، 
  ."كانه، وما هو الآن، وما سيكُونه، أعبدوا إبني

بما أنَّ هذه الرمزو هي رموزٌ كتابية، بإمكانِكُم أن تروا لماذا   
ع الأشخاص الذين رتبوا أسفار الكتاب المقدس، لماذا وضعوا سفر وض

إنَّ شرطَ فهمِ سفرِ الرؤيا، آخرِ أسفارِ الكتابِ . الرؤيا في آخرِ الآسفار
  .المقدس، هو فهم الأسفار الخمسة والستين الباقية

  مخدأن أست ةٌ أُخرى أودابِيتوزٌ كمر ناكها كإيضاحٍ لهذا ه
فتاح الهامؤيا . المظُوا مثلاً في ركُم ٦: ٥، و٥: ٤، ٤: ١لاحأن 

  ."سبعة أرواحِ االله"تجِدونَ ذكراً لِ
إنَّ الأشخاص الذين يعلِّقُونَ أهمِّيةً كُبرى على معنى الأعداد في   

قد يعني هذا .  هو عدد الكَمال٧الأسفارِ المقدسة، يخبِروننا أنَّ العدد 
أنَّ سبعةَ أرواحِ االلهِ تشير إلى روحِ االلهِ المُركَّب، الشامل، والكامل، أو 

ولكن الكثير من . فااللهُ في جوهرِه روحي. إلى تعبيرٍ كاملٍ عنِ االله
، تعيدنا إلى نبوة "سبعة أرواح االله"المُفسرين يعتقدونَ أنَّ هذه العبارة، 

  .اءإشعي
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ففي نبوة إشعياء، أعطانا أمير الأنبِياءِ نبوةً مسياوِيةً عظيمة،   
إنَّ نبوةَ إشعياء قد تحقَّقَت في هذه الرؤيا المُعطاة . تظهِر سبعةَ أرواحِ االله

ويخرج : "كتب إشعياء يقُول.للرسول يوحنا عن سبعة أرواحِ االله
سقَضيبٌ من جِذعِ يهولغُصنٌ من أُص تى وينب . وحر لُّ عليهحوي

ب١. (الر ( وحركمةو الح ،)٣(، الفَهمِ) ٢ ( وحرةورو المَش ،)٤ (
ويتابِع إشعياء بالقَول عن ."  الربمخافَة) ٦( و المَعرِفَةروح ) ٥(، القُوة

  )٣، ٢، ١: ١١إشعياء ." (بلذَّته تكُونُ في مخافَة الر"المَسيا أنَّ 
   المسيح وعا، سيكُونُ يسعندما يأتي المسي هنا إشعياءُ أنخبِري

بِحسبِ إشعياء، . التعبير الكاملَ عن االله، الذي هو بِجوهرِه روحٌ
يسوع المسيح لن يعبر فقط عن جوهرِ االلهِ السباعي، بل سيعبر أيضاً في 

يخبِرنا يوحنا أنَّ . نِيته عن الحياة المملووءَة والمُقادة فعلياً بالروحإنسا
  . نبوةَ إشعياء تحقَّقَت بمجيءِ المسيح

ونخبر أنَّ هذه . ثُم نرى سبع عيون قائمة أمام عرشٍ في السماء  
ورأَيت فإذا في  ":ثُم نقرأُ. العيون السبع تشير إلى سبعة أرواحِ االله

 همٌ كأنروفٌ قائوخ خيالش عة وفي وسطالأرب رشِ والحَيواناتالع طسو
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مذبوحٌ له سبعةُ قُرون وسبع أَعينٍ هي سبعةُ أرواحِِ االله المُرسلَة إلى كُلِّ 
  ) ٦: ٥." (الأرض

  إلى القُو شيرونَ أنَّ القُرونَ ترالمُفس دقإلى يعت شيرون تية، والع
لهذا، فإنَّ هذا الخَروف القائم كأنه مذبوحٌ، هو . الحكمة في كلمة االله

التعبير السباعي عن روحِ االله هو أيضاً تعبيرٌ . تعبيرٌ عن سبعة أرواحِ االله
  .عن قُوة االله وحكمة االله الكاملَتين عندما ذُبِح الخروف

كانَ لدى . ح الرب هاماً جداً في خدمة يسوعلقد كانَ رو  
وكانَ . ، أي أنه كانت لديه معرِفة كاملة بكلمة اهللالمعرِفةيسوع روح 

 وحأيضاً ر يهالفَهملدأبيه ةوإراد ةملٌ للَكفهمٌ كام يهكانَ لد هأي أن ،.  
   وحوع أيضاً ركمةكانَ لدى يسالحكلمةَ االلهِ ، لأن عاش ه

ثُم روح . بشكلٍ كاملٍ، وعلَّم الآخرين كيف يطبقُونَ كلمةَ االله
ةوروحِ اهللالمَشجزءٌ من هذا التعبير الكامل عن ر ووبينما كانَ .  ه

يسوع يشارِك كلمةَ االلهِ وتطبيقَها على حياة الأشخاص الذين إلتقاهم، 
فعندما شارك كلمةَ االلهِ مع أشخاصٍ، . شورةكانَ يظهِر روح المَ
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 ةهذه الكلمة بقُو سالقُد وحالر هم، مسحقُوا كلمةَ االلهِ على حياتوطب
  . من خلالِ يسوعالقُوةكانَ هذا عندما عبر عن روح . وسلطان
   وحكانَ رةبادوعالعيس حاً في حياةنا إشعياءُ .  واضخبِرأنَّ ي

عندما نقرأُ الأناجيل الأربعة، . مسرةَ المسيح كانت في روحِ المخافة
نقرأُ أنه عندما لم يكُن يسوع يخدم الناس، كانَ يبقَى وحيداً طوالَ 

صلِّي إلى أبيهراً قبلَ طُلُوعِ الفجرِ ليباك الليل،  أو كانَ يقُوم.  
  باب مفتوح في السماء

 الرابِع، والعدد الأول، نقرأُ أنه عندما وجهت في الإصحاحِ  
إصعد إلى هنا فأُريك ما لا بد أن يصير بعد "الدعوة ليوحنا بالقَول، 

يعتقد . كانَ صوت البوقِ هو الذي أرشد يوحنا إلى رؤيا السماء" هذا،
 شيري تابِيرمزٌ ك والكنيسةالكثيرونَ أنَّ هذا ه طافيقُولُ . إلى إخت

. الرسول بولُس أنَّ إختطاف الكنيسة سيعلَن بِصوت بوق
  )٥٢: ١٥كُورنثُوس ١؛ ١٦: ٤تسالونيكي ١(

عندما نظر يوحنا عبر هذا البابِ المفتوح في السماء، رأى عرشاً   
اء، رأى وأمام هذا العرش في السم. يعتبر الرمز المَركَزي في السماء
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في خيمة العبادة وهيكَلِ سليمان، كانت هناك . يوحنا بحر زجاج
مرحضةٌ حيثُ كانَ الكاهن يطَهر نفسه في إقترابِه التشفُّعي من االله نِيابةً 

كانت الرسالَةُ أنه علينا أن نتطهر قبلَ أن نقترِب من االلهِ . عن الخاطئ
وكانَ الكهنةُ يقترِبونَ بإستمرار من االله بالنيابة عن الخُطاة . القُدوس

وفي بحرِ الزجاجِ هذا أمام العرش، . الذين كانوا بحاجة دائمة للغفران
إلى التطهير الدائمِ والأبدي شيرالذي ي لُّور، الأمرةٌ كالبدتجمالماءُ م.  

 بسبعة أختامٍ، وجميع أُولئك ، نرى سفراً مختوما٥ًفي الإصحاحِ   
فرالس حالأختام ويفت وا من يفُكحاوِلُونَ أن يجدالذين في السماءِ ي .

السفر حباً بأن يفتقَّاً أو راغحستأحدٌ م ولم يكُن . تابِيالك هذا الرمز
ل فعندما أراد شخصٌ مث. يعيدنا إلى سفرِ راعوث ومفهوم الوليّ الفادي

بوعز أن يفدي إمرأةً مثل راعوث، كانت توضع ديونُ المرأة في سفرٍ 
ولم يكُن يسمح له بفك الأختامِ وبالنظرِ إلى السفر إلى أن . مختومٍ

  .يبرهن أهليته ورغبته بفدائها
إنَّ رِسالَةَ هذا المشهد السماوِي هو أنَّ السماءَ مملووءَةٌ   

لأشخاص الذين يحتاجونَ للفداء، ولكن لم يكُن هناك من هو مؤهلٌ با
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ثُم . فبكَى يوحنا كثيراً لأنه لم يكُن هناك من فاد. أو راغبٌ بِفدائهم
هوذا قد غَلَب الأسد الذي من سبط . لا تبك"نسمع الأخبار السارة، 
فتد ليذا أصلُ داووبعةيهالس هومتخ فُكوي السفر إنَّ معنى هذه ." ح

 الذي نجح وبٌ، وهلٌ وراغؤهم وه وعيس ة هي أنَّ الربة الرمزياللغ
  )٥: ٥." (لقد إفتدانا. في فدائنا
عندما فُتح بابٌ في السماءِ، نقرأُ أنه كانَ هناك أربعةٌ وعشرونَ   

لَ العرشِ الكبير الذي كانَ في السماء، وعلى هذه عرشاً صغيراً حو
هؤلاء الشيوخ . العروش الصغيرة كانَ يجلس أربعةٌ وعشرونَ شيخاً

 لَربما أسباط إسرائيل الإثني عشر، –يشيرونَ إلى قيادة شعبِ االله 
  .والإثني عشر رسولاً

  المفتاح الثالث
  فتاحثُ المسالة ، الذيالثاللِّ لُغزِ هذه الرنا على حدساعي 

تشكِّلُ هذه . المُشفَّرة من االله لشعبِِه، هو المُهِمة التي أُعطيت ليوحنا
يعطينا .  على جزيرة بطمسملخص الرؤيا التي أخذَها يوحناالمُهِمةُ 

لقد طُلب من . خص هذه المُهمة وهذا المُل١٩الإصحاح الأول والعدد 
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أكتب ما رأَيت وما هو كائنٌ وما هو عتيدٌ أن يكُونَ بعد "يوحنا، 
  ." هذا

. في الإصحاحِ الأول من سفرِ الرؤيا، نقرأُ عن إختبارِ يوحنا  
 ،هتهِملَ من مالجزءَ الأو برِزل يا في الإصحاحِ الأووحني الذي رآه

وبة إلى عندما قؤيا المكتهذه الر هوجما رأى، وأن ي بأن يكت يلَ له
  .الكنائسِ السبع التي كانت في آسيا الصغرى في تلك الأيام

   االلهَ أمام ى جانِباً لينظُروستماماً كما مالَ م ،نظُرا ليوحني فَتإلت
قد إلتفَت يوحنا لينظُر الصوت ل). ٤، ٣: ٣خروج . (العلَّيقَة في البرية

همع وتالص تكلَّم فَتولمَّا إلت ،همع ظُوا الأفعال التي . الذي تكلَّملاح
هبارلنا إخت فصا ليوحنها يإستخدم" .فتيقُول، "ولمَّا إلت ،"أَيتر .

يتكَم رِجلَيه عند سقطَّت ،ها رأيتت أنَّ يبدو أنَّ." فلمة كانالرمزِي 
  .شرطَ الحُصولِ على إختبارٍ عميقٍ مع االله هو بأن نميلَ جانِباً

لقد كانَ الرسولُ يوحنا يكملُ الجزءَ الأولَ من مهِمته عندما   
أُعطيت له " فاكتب ما رأَيت،"بعد أن أُمر يوحنا . سجلَ ذلك الإختبار

لقد أكملَ يوحنا الجزءَ الثَّاني ." كتب ما هو عتيدٌ أن يكُونَأ"المعلُومات 
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من مهِمته في الإصحاحِ الثاني والثالث عندما كتب الرسائل إلى 
  . الكنائس السبع في آسيا الصغرى

بالإختصار، يخبِرنا الإصحاح الأولُ عن الأُمورِ التي رآها   
 برا عندما إختوحنباريما الجزءُ . هذا الإختث هان الثاني والثالالإصحاح

 بة، والتي كانت أن يكتن"الثاني من هذه المُهِمكائ وأي "ما ه ،
هذه الكنائس، أفسس، سميرنا، . الأُمور المَوجودة في الكنائسِ السبع

برغامس، ثياتيرا، ساردس، فيلادلفيا، ولاودكية، كانت كنائس 
  . قيةحقي

تذكَّروا أنه في الإصحاحِ الأول من سفرِ الرؤيا، رأى يوحنا   
إن إعلانه ليسوع المسيح كانَ أنَّ المسيح كانَ . سبعةَ منائر من ذَهب

. ثُم يخبر يوحنا أنَّ المنائر هي الكنائس. يتمشى في وسط هذه المنائر
رغم أنَّ .  الذي يقف في وسط المنائر هو المسيحويخبر يوحنا أيضاً أنَّ

هذه الكنائس كانَ لديها الكثير من المشاكل، ولكن المسيح الحَي القائم 
فمهما كانت هذه الكنائس مقصرةً عما . من الموت يتمشى في وسطها

  .نَ في وسطهاالمسيح كا: ينبغي أن تكُونه بالفعل، لا تنسوا التالي
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: كانت الرسالَةُ التي وجهها الرب إلى كَنيسة أفسس هي التالية  
إنَّ هذا يحيرني، لأنَّ تيموثاوس كانَ المُشرِف ." لقد فقدتم محبتكُم"

قالَ بولُس لكنيسة فيلبي أنه كانَ يرسلُ تيموثاوس . على هذه الكنيسة
رف أنه لم يكُن أحدٌ قادراً أن يحبهم كما أحبهم إليهِم لأنه ع

فالآن، . لقد كانَ محور حياته الطبيعي الإهتمام بالآخرين. تيموثاوس
يبدو وكأنَّ الرسالَةَ المُوجهةَ إلى الكنيسة تحت إشراف تيموثاوس 

إن كُنت " لمحبتكُم؟ماذا حدثَ "كانت سؤالاً من قبلِ المسيح المُقام، 
 لا تنس ، كلالمن خ الناس بالر بحأن ي نمكشخصٌ ي كأن رتشع
 المسيح بحها يلالأن تكُونَ أداةً من خ بارإخت رن أن تخسمن المُمك هأن

هتم بمحبهبحعلى أن ت كنمالذين إئت الناس.  
  المفتاح الرابِع

الجزءُ الرابِع من المُهِمة المُعطاة ليوحنا يبدأُ في بداية الإصحاحِ   
 الجزءُ الأكبر من الرؤيا ."أُكتب ما هو عتيدٌ أن يكُونَ بعد هذا: "الرابِع

  .متعلِّقٌ بالأُمور التي ستحدثُ في المُستقبل
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 الترتيبِ الزمني ، عليك أن تفهم٤لكي تركِّز على المفتاح رقم   
الإصحاحان الرابِع . للإصحاحات السادس حتى التاسع من سفرِ الرؤيا

والخامس جميلان جداً على صعيد اللُّغة الرمزية التي تصف العبادة التي 
ولكن عندما تصلُ إلى الإصحاحِ السادس من . ستحدثُ في السماء

  .يصبِح من الصعبِ جداً فهم ما تقرأسفرِ الرؤيا، يتغير النمطُ و
إنَّ سلسِلَةَ الأحداث المعروفَة بمجيء يسوع المسيح ثانِيةً تغطِّي   

فهناك الكَثير من الوقت الذي يمر بين بِداية . حقبةً طويلَةً من الزمن
للازِم إنَّ مقدار الوقت ا. الحَدث الأول وإلى أن ينتهي الحدثُ الأخير

 ةلهذه الأحداث وبِكيفي تفسيرِك ةبِطُ تماماً بِكَيفيلهذه الأحداث يرت
أحد أقصر الأحداث هو مرحلَة السبع سنوات . ترتيبِك لها زمنياً

ولقد وصفَها يسوع في موعظَته على جبلِ ." بالضيقَة العظمى"المعروفة 
  ).٢٩ -٢١: ٢٤متى . (الزيتون
عتقد الكثير من المُفسرين أنَّ الضيقَةَ العظمى ستكُونُ حقبةً من ي  

 إلى ٦هذه الضيقة العظمى هي ما تصفُه الإصحاحات . سبعِ سنوات
كُلُّ هذه الإصحاحات، إبتداءً من الإصحاحِ .  من سفرِ الرؤيا١٩
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لتاسع السادس، عندما تظهر الأحصنة، وحتى منتصف الإصحاحِ ا
عشر، تركِّز على حقبة قصيرة مؤلَّفة من سبعِ سنوات، من بينِ كُلِّ 

  ." مجيء يسوع المسيح ثانِيةً"هذه الأحداث التي تسمى 
   ؤيا كسِلسِلَةظمى في هذا الجزء من سفرِ الريقَةُ العالض رصوت

ذه الدينونات، تفَك وبينما أنت تقرأُ إعلانَ يوحنا له. من الدينونات
ثُم . وفي كُلِّ مرة يفَك ختمٌ، تحدثُ دينونةٌ رهيبةٌ مرعبة. سبعةُ أختام

وفي كُلِّ مرة يبوق بكُلٍّ من الأبواقِ السبعة، . تقرأُ عن الأبواقِ السبعة
  . تجد دينونةً رهيبة

  بوس، ويفي الإصحاحِ الساد الأختام فَكبالأبواق في ت ق
، تقرأُ عن الجامات ١٦ثُم، في الإصحاح . الأصحاحين الثامن والتاسع

وتسكَب هذه الجامات، وفي كُلِّ مرة يسكَب جامٌ منها، . السبعة
  .تحدثُ دينونةٌ

يعتقد البعض أنَّ دينونات الأختام والأبواق والجامات هذه،   
ويعتقد آخرونَ أنَّ مرحلَةً واحدةً من الدينونات . هي دينوناتٌ متعاقبة

بين هذه الدينونات الثلاث، تجد . يتم وصفُها بِثلاث طُرقٍ مختلفة
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ولكن . معلُومات تبدو وكأنها تعليقاتٌ إضافيةٌ على الدينونات
امس التعليقات أو التفسيرات، في الإصحاحات السابع، والعاشر إلى الخ

عشر، والسابِع عشر إلى التاسع عشر، هي بالطبع ليست مرتبةً 
نيملِ الزبالتسلس.  
  المفتاح الخامس

  وهذا الإعلان ه رِسالَة ألغاز الذي يفك سالخام فتاحالم :
، كما جاءَت في سفرِ موقف التواضع حيالَ ترتيب هذه الأحداث زمنياً

بحسبِ . ا أنظُر بتواضعٍ كبير إلى الترتيب الزمني الذي أقترِحهوأن. الرؤيا
 ولا –يسوع، لا أحد يعرِف اليوم، ولا الساعة التي فيها يأتي المُنتهى 

). ٣٦: ٢٤متى (الآب وحده يعرِف . حتى الملائكَة، ولا حتى إبن االله
وعل يسلُ والتلاميذُ الأوائشعبِ عندما سألَ الرسالمُلك ل درل هعن توقيت 

االلهِ القديم، أجاب بما معناه أنه ليس لهُم أن يعرِفُوا الأزمنة والأوقات 
: ١أعمال (لهذه الأحداث، لأنَّ الآب قرر أن يحتفظَ ذه الأُمور لنفسِه 

٧ .( كَةُ لا تعرِف، وإن كانَ إبنت الملائااللهِ ففي هذه الحال، إن كان
قد قالَ أنه لا يعرِف، وإن كانَ الآب وحده يعرِف، فكيف يمكن أن 
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للأزِمنة "نكُونَ إلا متواضعين عندم نحاوِلُ أن نضع معاً ترتيباً زمنِياً 
  لهذه الأحداث؟" والأوقات
فبعد أن تؤخذَ . أحد هذه الأحداث هو إختطاف الكَنيسة  

عالم، كما نتوقَّع، ستكُونُ هناك ضيقَةٌ عظمى على الكَنيسةُ من ال
ثُم يحدثُ مجيء المسيح ثانِيةً حيثُ يرجِع، ليس ليأخذَ كنيسته . الأرض

يعتقد البعض أنَّ . من العالم، بل سيأتي مع كنيسته ليملك على الأرض
ينقَسِم المُؤمنونَ حولَ . هذا المُلك سيكُونُ ملكاً حرفَياً سيدوم ألف سنة

ومهما كانَ التفسير والترتيب . الطريقة التي ا يفسرونَ هذه الأحداث
الزمني الذي تتبِعه لهذه الأحداث، سيبقَى هناك الكثير من المُؤمنين الذي 

فُونَ معكلني لهذه الأحداث . سيختمالز يالَ ترتيبِكعاً حواضتم فكُن
  .وحيالَ تفسيرِك لها

  المفتاح السادس
 بدلَ ينبغي أن يكُونَ العبادة من قراءَة سفرِ الرؤيا هدفَناإنَّ   

فهناك . هذا الأمر هو غايةٌ في الأهمِّية. الفَهم، عندما نقرأُ هذا السفر
 تاب ويحفَظُ أقوالَهأُ هذا الكركة على كُلِّ من يقر١٨: ٢٢(وعدٌ بالب .(
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 خاصةً في الرسائل المُوجهة –هناك عدةُ حقائق تعبدية في هذا السفر 
هناك الكثير .  والتي هي حقائق تعليمية وتأملية–إلى الكنائسِ السبع 

. من الحَقائق التي لا نفهمها في سفرِ الرؤيا، ولكننا مطالَبونَ بطاعتها
ميلُ بعضفهمِ هذا السفر بدلَ االله والمسيح المُقام الذي ي ةبادالمُؤمنِين لع 

  . أعطى هذا السفر ليوحنا
يشير الرسولُ المحبوب إلى هذا المفتاح مرتين قُرابةَ اية هذا   

نقرأُ أنَّ يوحنا سقطَ عند رِجلَي الملاك الذي فسر له كُلَّ هذه . السفر
أُنظُر "نحن نفهم لماذا فعلَ هذا، ولكن الملاك قالَ له، .  وسجد لهالرموز

" أنا عبدٌ معك ومع إخوتك الذين عندهم شهادةُ يسوع. لا تفعلْ
)٨: ٢٢، ١٠: ١٩.(  

هذا . هذا تصريحٌ واضحٌ عن القصد من قراءَة سفرِ الرؤيا  
ل بأن نقرأَه بِنفسِ الطريقة التي نقرأُ ا القصد ليس أن نفهمه كُلَّه، ب

وعندها نعبد يسوع الذي نراه، .  لكَي نرى يسوع–إنجيلَ يوحنا 
وبينما . دع سفر الرؤيا يزيد حسك بالهَيبة والمخافَة والعبادة. ونعبد االله

  .تقرأُ هذا السفر، إقترِب من محضرِ االلهِ
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  سابِعالمفتاح ال
لماذا أخبرنا االلهُ ذه الأُمور "المفتاح السابِع هو طرح السؤال،   

كما رأينا عدةَ مرات سابِقة، عندما رفع االلهُ الستار " عن المُستقبل؟
وأخبرنا شيئاً عن كيفية نِهاية العالم، لا بد أن يكُونَ لديه قصدٌ لرفعِ 

  .الستار
على ضوءِ حقيقَة أنَّ ما : " أنَّ التطبيق سيكُونُ كالتالييبدو  

أريتكُم إياه خلف الستار سوف يحدث، أي أُناسٍ يجب أن تكُونوا في 
فااللهُ يريد أن يكُونَ " العالَمِ الحاضر، سالكين في سيرة مقدسة وتقوى؟

ية، على ضوءِ كُلِّ ما أعلَنه لنا له تأثيرٌ على حاضرنا، وعلى حياتنا اليوم
  .في سفرِه الأخير من الكتاب المقدس

نالثَّام فتاحالم  
َروا من الإستسلام لتخيلاتكُم وتمنياتكُم الخاصة عندما  إحذ  

 بالحالَة ثُ فيما يتعلَّقالستار، لتروا ما سيحد لفونَ إلى ما ختنظُر
 الكتاب المقدس عن الحياة بعد القَبر، وذلك بواسطَة يخبِرنا. الأبدية
كَثيرونَ يفسرونَ هذا النوع من الأدبِ الكتابِي على الطريقة . الرموز
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فحقيقَةُ هذا الإعلان لا . التي يريدونَ أن تكُونَ الحالَةُ الأبديةُ عليها
إن كُنتم تريدونَ أن تعرِفُوا عنِ ف. يمكن تحديدها بالتمنيات الشخصية

الحَياة بعد هذا العالَم وبعد القَبر، عليكُم أن تقرأُوا هذا السفر بِذهنٍ 
  .مفتوح

  المفتاح التاسع
بينما . نجِد المفتاح التاسع في الإصحاحين الرابِع والخامس  

 كُلَّ رمزٍ مذكُورٍ في تنظُرونَ عبر البابِ المفتوحِ في السماء، لاحظوا أنَّ
هذين الإصحاحين الجميلَين، موصوفٌ بالنسبة إلى موقعه من العرش 

. الخَروف قائمٌ في وسط العرش. الذي يعتبر المحور المَركَزِي في السماء
رشِ الأساسيحيطُ بالعشرون تعةُ والعوش الأربرعودٌ . والعوقٌ وررب

سبعةُ مصابيح نار متقدة  هي أمام العرش؛ وبحر . عرشتخرج من ال
ويسمع صوت ملائكَة كَثيرة حولَ . الزجاج هو أمام العرشِ أيضاً

  .العرش
في الإصحاحين الرابِع والخامس، تجدونَ قديسين حولَ عرشِ   

ولكن، . في غاية الجمالوهذا مشهدٌ . االلهِ وهم يرنمونَ ترنيمةً جديدة
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تجدونَ أيضاً خطاةً يؤدونَ التحيةَ للحملِ الجالسِ على العرش، ولكنهم 
علينا أن نستنتج أنَّ الخُطاةَ يؤدونَ التحيةَ . لا يعطَونَ مكاناً أمام العرش

  !وهذا رهيبٌ. من الجحيم، لأنهم ليسوا في السماء
 فتاحرالمالعاش  
   ناكؤيا، هفي سفرِ الر هظوا أنما لاحولُهتان تتوالَى فُصيحسرم

، ٢١، ٢٠، ١٩، ٥، ٤ تقدم في الإصحاحات مسرحيةٌ سماوِيةٌ. معاً
تقدم في الإصحاحات مسرحيةً أرضية ، وفي الوقت نفسِه، نجد ٢٢و
 يتوسطان هاتين ٢٠ و١٩ الإصحاحان. ٢٠، و١٩، ١٦، ٩، ٨، ٦

  .المسرحيتين، إذ يقدمانِهِما معاً
  المفتاح الحادي عشر

هذا هو إعلانُ يسوع المسيح، وليس سفر الإعلانات أو   
إبتداءً من الإصحاحِ الأول، وحتى الإصحاح الحادي . الرؤى

تماماً كما فتشتم عن . والعشرين، نجد إعلاناً مستمراً ليسوع المسيح
فتشوا عن يسوع المسيح في إنجيل يوحنا، وحتى في العهد القديم، 
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وعندها سترونَ المسيح معلَناً كملك . يسوع المسيح في سفرِ الرؤيا
  .المُلوك ورب الأرباب
  المفتاح الثانِي عشر

أُمورٍ لا بد أن تحدثَ عن أُخبِر يوحنا أنه كانَ سينالُ الإعلانَ   
وبما أنَّ االلهَ القَدير هو إلهٌ عادل، وبما أنَّ هناك الكثير ) ١: ٤. (بعد هذا

من الظُّلمِ في هذا العالم، ينبغي أن يكُونَ هناك عدالَةٌ ائية مثل 
  .الدينونات المَوصوفَة في سفرِ الرؤيا المُعطَى ليوحنا الرسول

رالمث عشالثال فتاح  
حتى ولَو أنه كانَ علينا أن نقرأَ لنعبد بدلَ أن نفهم، ولكن   

فهناك بركَةٌ . هناك الكثير لتفهموهإقرأُوا سفر الإعلان هذا مدركين أنَّ 
 هونَ رِسالَتعم تسمأُونَ هذا السفر، وإن كُنتم تقرا إن كُنت ٌودوعم

  )١٨: ٢٢. (نها على حياتكُموتطبقُو
  المفتاح الرابِع عشر

بعد أن تقرأُوا هذا السفر الأخير من الكتابِ المقدس، قارِنوا   
، )أي المُتعلِّقَة بالأُمور الأخيرة(هذا السفر بِكُلِّ مقاطعه الإسكاتولوجية 
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 االله التي تتكلَّم عِ الأُخرى في كلمةكُلِّ المقاط ورِ الأخيرةمععن الأُم .
جميع هذه المقاطع من كلمة االله، إبتداءً من الأنبياء وصولاً إلى تعليمِ 

كيف أثَّر عليكُم ما : "يسوع والرسل، سوف تتحداكُم بالسؤالِ التالي
تعلَّمتموه عن الطبيعة المُطلَقة للأشياء، كيف أثَّر هذا على إيمانِكُم وعلى 

  "م، بينما تحيونَ حياتكُم اليوم؟قيمكُ
نعرِف من هذا الإعلان أنَّ القديسين الذي يرنمونَ ترنيمتهم   

. الجديدة حولَ العرش، سيكُونونَ من كُلِّ قَبيلة ولسان وشعبٍ وأُمة
عندما تفكِّرونَ بكيفية وصولِ هؤلاء إلى أمامِ العرش، كيف يؤثِّر هذا 

لى وجهة نظَرِكُم حولَ مأمورية يسوع المسيح العظمى، وحولَ عملِ ع
  الرب الذي يبنِي كنيسته حولَ العالَمِ اليوم؟

ويختتم " أين أنت؟"إنَّ كَلمةَ االلهِ تبدأُ مع سؤالِ االلهِ للإنسان،   
 ستكُونُ عندما أين: الكتاب المقدس وهو يوجه لنا السؤالَ التالي

ستتحقَّق كُلُّ هذه الأحداث التي يصفُها سفر إعلان يسوع المسيح؟ 
فسوف تكُونُ إما في السماءِ مع . بالواقع، هناك إمكانِيتان فقط

القديسين، ترنم حولَ العرش، أو ستكُونُ مع الخُطاة تؤدي التحيةَ 
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جودك آنذاك سيحدد بطبيعة موقعك فمكانُ و. للخروف من الجحيم
  .ونوعِ تجاوبِك مع إنجيلِ المسيح الآن

عبر قُرون طَويلَة من تاريخِ الكنيسة، تعرف الملايين من الناس   
على الإيمان بالمسيح من مجرد قراءتهم للسفرِ الأخير في الكتابِ 

ع المسيح ليكُونَ مخلِّصك، إن لم تكُن قد آمنت بعد بيسو. المقدس
وإن لم تتوجه على حياتك ليكُونَ ملك الملُوك ورب الأرباب، فصلاتي 
أن تحركَك هذه الدراسةُ المُوجزةُ لسفرِ الرؤيا لتتخذَ هذه القرارات 

  .التي تحدد نوعيةَ مصيرك الأبدي


